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Thank you for purchasing our  
BLACK+DECKER product. This 
easy-to-use manual will guide you 
in getting the best use of your 
portable dehumidifier.

Remember to record the model 
and serial numbers. They are on a 
label on the rear.

Staple your receipt to your manual. 
You will need it to obtain warranty service.

Model number

Serial number

Date of purchase

PRODUCT REGISTRATION
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SAFETY INFORMATION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 To reduce risk of injury, read this guide before using the appliance.
2.	 Always place the unit on a level surface strong enough to support 

the unit with a full bucket of water.
3.	 Never use or store gasoline or other flammable vapor or liquid near 

this unit.
4.	 Minimum installation clearance: 11.8 inches around the unit and 17.7 

inches above the unit. Do not block or cover air inlet or outlet grills.
5.	 The unit must be connected to a correctly grounded power supply.
6.	 Do not start or stop the unit by inserting or pulling out the power 

plug.
7.	 Do not use the unit in the immediate surroundings of a bath, a 

shower, swimming pool or clothes dryer.
8.	 Do not insert anything into the air outlet.
9.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similar qualified person in order to 
avoid a hazard.

10.	When cleaning the unit, always turn the unit off and unplug the 
power cord.

11.	 Do not use outdoors. Intended for indoor use only.
12.	Place the dehumidifier in an area where the temperature will not fall 

below 41˚ Fahrenheit. The coils can become covered with frost if the 
room temperature is too low, which may reduce performance.

13.	The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.

14.	The appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

 WARNING
WARNING - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
severe personal injury or death

 DANGER
DANGER - Immediate hazards 

which WILL result in severe 
personal injury or death

 CAUTION
CAUTION - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
minor personal injury

    WARNING
When using electrical appliances, basic safety precautions

should be followed, including the following
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SAFETY INFORMATION

GROUNDING INSTRUCTIONS 
ELECTRICAL REQUIREMENTS  
In the event of malfunction or breakdown, grounding provides a path of 
least resistance for electric current to reduce the risk of electric shock. 
The appliance must be connected to a cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged 
into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.

DANGER - Improper connection of the equipment grounding conductor 
can result in a risk of electric shock. The conductor with insulation 
having an outer surface that is green with or without yellow stripes is 
the equipment grounding conductor. If repair or replacement of the 
cord or plug is necessary, do not connect the equipment-grounding 
conductor to a live terminal. Check with a qualified electrician or service 
person if the grounding instructions are not completely understood, or 
if in doubt as to whether the appliance is properly grounded. Do not 
modify the plug connected to the appliance – if it will not fit the outlet, 
have a proper outlet installed by a qualified electrician.

FOR GROUNDED, CORD-CONNECTED 
APPLIANCE RATED LESS THAN 15A AND 
INTENDED FOR USE ON A NOMINAL 120V 
SUPPLY CIRCUIT

The appliance is for use on a nominal 120V circuit 
and should be connected to a grounding outlet 
that looks like the one illustrated below. The use 
of a temporary adaptor is not recommended.

POWER SUPPLY CORD
1.	 Extreme care must be exercised with the use of an extension cord:

a) �Use only a grounding type 3-wire extension cord that has a 3-blade 
grounding plug and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the 
appliance.

b) �The marked electrical rating of the cord set or extension cord must equal 
to or greater than the electrical rating of the appliance. The longer cord 
should be arranged so that it will not drape over the counter top or table 
top where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

NOTE: �Neither BLACK+DECKER nor the dealer can accept any liability for 
damage to the product or personal injury resulting from failure to observe 
the electrical connection procedures.
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SAFETY INFORMATION

USE OF EXTENSION CORDS WITH 
DEHUMIDIFIER 

Only use a grounded extension cord that is rated at least 7.8 amps 
and has a third-wire ground. When a long extension cord is used to 
connect the dehumidifier, a voltage drop occurs. The longer the cord, 
the greater the voltage drop. This results in less voltage being supplied 
to the dehumidifier and increases the amount of current (amp) draw 
or reduces performance. A heavier cord with a larger wire size will 
reduce the voltage drop. Be sure to choose a cord that will supply 
enough voltage to operate the dehumidifier. The table below indicates 
appropriate gauge for extension cords.

 WARNING: �Keep electrical cords in good condition. Do not use worn, bare, or 

frayed cords because they can cause electrical shock.

 WARNING: �Operating equipment at low voltage can cause it to overheat. Using 

an excessively long extension cord can cause the cord to overheat.

Minimum Gauge for Cord Sets

Ampere Rating

Volts Total Length of Cord in Feet (meters)

120V 25 (7.6) 50 (15.2) 100 (30.5) 150 (45.7)

240V 50 (15.2) 100 (30.5) 200 (61.0) 300 (91.4)

More than
Not more 

than
AWG

0 6 18 16 16 14

6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12

12 16 14 12 Not Recommended
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PARTS & FEATURES 

SET UP & USE

Power cord and plug

Power plug storage

Control Panel

Casters (4)

Air Outlet Grille

Air Filter (Air inlet 
grille)

Continuous  
drain hose outlet

Front Panel

Water Bucket

Water Level 
Window

Recessed 
Handle

(both sides)

16' Pump Drain Hose 
(BDM50PWCDA Only)

39" Drain Hose
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CASTER INSTALLATION 

SET UP & USE

1 32

Note: When relocating the unit, do not force casters to move over carpet, nor move 
the unit with water in the bucket. (The unit may tip over and spill water.)

If the product has been in use prior to installing the casters make sure to drain the 
water completely. See DRAINING THE WATER section. 

Do not tilt the unit more than than 30° when installing casters. The casters should be 
installed within approximately 5 minutes. Avoid leaving the unit in the tilted position. 
Tilting can cause the oil in the compressor to redistribute, leading to potential  
damage, and decreased lifespan of the unit.

After the installation is complete, reset the unit and rest for 30 minutes before  
starting the unit.

4 5

Step 1 Step 2

Before inserting

Correct inserted

Foam padFoam pad

Styrofoam

Caster(4 pc)

Styrofoam Styrofoam

Insert as shown

Correct inserted

Remove the Styrofoam 
pad for preparatlon.

Tilt the unit on the 
Styrofoam base 
and hold it with 
one hand, then 
insert two casters.

Rotate the unit and hold it 
with one hand, then insert 
the other two casters.

Leave the unit in a 
vertical position for half 
an hour before use.

Pull out the water 
bucket

Remove the cover, take out four 
casters from the bucket, then 
reinstall the water bucket



POSITIONING THE UNIT

•  Do not move the unit with water in 
the bucket. The unit may tip over and 
water may spill.

•  Do not use outdoors.

•  This dehumidifi er is intended for 
indoor residential applications only. 
This dehumidifi er should not be 
used for commercial or industrial 
applications.

•  Place the dehumidifi er on a smooth, 
level fl oor strong enough to support 
the unit with a full bucket of water.

•  Allow at least 8 in. of air space on 
all sides of the unit for good air 
circulation (at least 16 in. of air space 
on air outlet).

•  Place the unit in an area where 
the temperature will not fall below 

41˚F(5˚C). The coils can become 
covered with frost at temperatures 

below 41˚F(5˚C), which may reduce 
performance.

•  Place the unit away from the clothes 
dryer, heater or radiator.

•  Use the unit to prevent moisture 
damage anywhere books or 
valuables are stored.

•  The dehumidifi er must be operated 
in an enclosed area to be most 
effective. Close all doors, windows 
and other outside openings to the 
room.

WHEN USING THE UNIT
•  When fi rst using the dehumidifi er, 

operate the unit continuously for 24 
hours. Make sure the plastic cover 
on the continuous drain hose outlet 
is installed properly so there are no 
leaks.

•  This unit is designed to operate 
with a working environment 

between 41˚F/5˚C and 90˚F/32˚C, 
and between 30% to 80% relative 
humidity.

•  If the unit has been switched off and 
needs to be switched on again, allow 
approximately three minutes for the 
correct operation to resume.

•  Do not connect the dehumidifi er to 
a multiple socket outlet, which is 
also being used for other electrical 
appliances.

•  Select a suitable location, making 
sure you have easy access to an 
electrical outlet into an electrical 
socket. 

•  Plug the unit into an electrical socket 
outlet.

•  Make sure the water bucket is 
correctly fi tted otherwise the unit will 
not operate properly. 

NOTE:  When the water in the bucket 
reaches a certain level, please 
be careful when moving the 
machine to avoid it falling and 
spilling.

SET UP & USE

16 inches. or more

16 inches. or more

8 inches. or more

8 inches. or more

8 inches. or more
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CONTROL PANEL

SET UP & USE

POWER BUTTON
Press to turn the dehumidifi er ON and OFF. 
DIGITAL DISPLAY
Shows the set % humidity level from 35% to 85% or auto start/stop time (0~24) while 
setting, then shows the actual (±5% accuracy) room % humidity level in a range of 
30% RH (Relative Humidity) to 90%RH.
INCREASE/DECREASE BUTTONS
The humidity level can be set within a range of 35% RH (Relative Humidity) to 85% 
RH (Relative Humidity) in 5% increments using these buttons. They are also used to 
set the timer. 
MODE
Press the button to select a mode: Set → Cont. → Dryer → Comfort. The corresponding 
indicator light will illuminate. Humidity settings cannot be adjusted in Cont., Dryer, 
and Comfort modes. 
Set Mode
Select SET to adjust the humidity. Using the INCREASE and DECREASE buttons, 
humidity can be set from 35% to 85%, in 5% increments. The set humidity will display. 
After 5 seconds the ambient humidity will be displayed. 
Cont. - Continuous Dehumidifying Mode 
Useful for very damp areas or for reducing humidity in a short amount of time. The 
dehumidifi er keeps running until it is turned off or the bucket is full. Press the button 
to select Continuous mode.
Note: Humidity cannot be adjusted in this mode.
Comfort - Smart Dehumidifying Mode 
In Comfort mode, the unit will automatically maintain room humidity between 45% 
and 55% based on room temperature.
Note: Humidity cannot be adjusted in this mode. 
Dryer - Mode (Dryer) - 
Select Dryer mode in order to speed up the process of drying clothes indoors. 

Bucket Full 
LED Indicator

Fan Speed 
Indicator 

Lights

Timer
Button

Mode
Button

Decrease

Digital Display

Increase

Fan Speed Pump 
Button
(Model 

BDM50PWCDA 
only)

Power
Button

Filter Indicator 
Light

Pump 
Indicator Light

(Model 
BDM50PWCDA 

only)

Timer 
Indicator Light

Mode
Indicator 

Lights

Page 9



Page 10

SET UP & USE

The unit will operate in Continuous Dehumidifying 
mode and High fan speed. 
1.	� Close doors and windows while operating in 

this mode.
2.	� For effective dehumidification, make sure the 

clothes are not saturated. 
3.	� Direct airflow approximately 12" to 20" from 

the top right of the dehumidifier to the wet 
clothes.

Note: Dense fabrics and heavy clothes may not dry 
effectively.

FAN
Press the FAN button to select high or low fan speeds. The corresponding indicator 
light will illuminate. 

FILTER Indicator Light
The check filter feature is a reminder to clean the Air Filter for more efficient  
operation. The Filter indicator light will illuminate after 250 hours of operation. Clean 
the filter with warm, soapy water and dry thoroughly before putting back in place. 
Once filter is back in the unit, press and hold the FAN button for 3 seconds to reset 
the filter indicator. 
CAUTION: Do not operate the dehumidifier without the included filter in place. Unit 
should be turned off and unplugged to change filter.

TIMER
The TIMER can be set up to 24 hours to automatically turn the unit ON or OFF. After 
the TIMER setting is complete, the selected time will flash on the digital display  and 
then revert back to display the humidity. The TIMER indicator light will illuminate. 
The check the timer status, press the button again to see the remaining time set. 
To program the unit to automatically turn ON, press the TIMER button when the unit 
is OFF. Press the < or > to increase the timer in 30 minute increments up to 10 hours, 
After 10 hours, each increase will run in 1 hour increments up to 24 hours. Once the 
desired time is reached, the unit will automatically turn ON.
To program the unit to automatically turn OFF, press the TIMER button when the 
unit is ON. Each press of the < or > buttons will change the timer setting in 30 minute 
increments up to 10 hours. After 10 hours, each press will increase or decrease the 
timer in 1 hour increments up to 24 hours. Once the desired time is over, the unit will 
automatically power OFF. 
To cancel the timer set it to 0.0.

Bucket Full Light
When the water bucket is full, the unit will shut off automatically, make a beeping 
noise and the FULL indicator will illuminate. E2 will be shown on the digital display.  
The dehumidifier will not operate until the bucket is emptied and properly placed 
back inside the unit. 

PUMP (Model BDM50PWCDA only)
NOTE: The pump drain hose must be properly connected before using this function. 
If the PUMP indicator light and the Bucket Full indicator light flash simultaneously,  
after pressing the Pump button, check to make sure the drain hose is installed  
properly.
When the water tank is full, press the PUMP button for the unit to automatically 
pump the water out from the tank. It will stop automatically after the water tank have 
been empty.

30~50cm

 

Wet clothes

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit to the wet clothes.

Allow 12" to 20" of distance  
on the top and right side of 
the unit to the wet clothes
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SET UP & USE

OTHER FEATURES

Auto Shut Off 
The dehumidifier shuts off when the bucket is full, or when the bucket is removed 
or not replaced in the proper position. The fan motor will continue to run for 30 
seconds.
Wait 3 minutes before resuming operation. This is to protect the unit. Operation 
will automatically start after 3 minutes. 

Auto-Restart 
If the unit turns off unexpectedly due to a power outage, it will restart with the 
previous function setting automatically when the power resumes.

Auto Defrost 
When frost builds up on the evaporator coils, the compressor will cycle off and 
the fan will continue to run until the frost disappears.
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SET UP & USE

DRAINING THE WATER

Empty the water bucket

NOTE:When the unit is off, the "Full" indicator 
light will illuminate if the bucket is full. 
When the unit is on and the bucket is full, 
the compressor and fan will shut off, the 
"Full" indicator light will illuminate, and 
the digital display will show "P2."

When removing the bucket, do not 
touch any parts inside the unit to avoid 
damage.

Push the bucket gently all the way into 
the unit. Banging it against anything or 
not pushing it in securely may cause 
the unit to malfunction.

If the pump hose drops when  
removing the bucket, reinstall the 
pump hose properly before replacing 
the bucket.

If there is water in the unit when  
removing the bucket, dry it.

When the unit is on, if the bucket is 
removed, the compressor and fan will 
turn off, the unit will beep 8 times, and 
the digital display will show "Eb".

When the unit is off, if the bucket is  
removed, the unit will beep 8 times, 
and the digital display will show "Eb".

Using both hands, carefully pull the 
bucket halfway out.
NOTE: Do not pull the bucket out all the 
way horizontally, as it may cause injury 
or damage the bucket.

Then, lift the bucket vertically by the 
handle to prevent spillage. 

Dispose of the water and securely  
reinstall the bucket in its correct  
position for the dehumidifier to operate. 
The unit will restart automatically when 
the bucket is properly positioned.
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Continuous Drainage 
   • �Water can be automatically drained into a floor drain or suitable drainage facility 

by attaching the included drain hose. This allows for continuous drainage while 
the dehumidifier operates at the selected humidity level and fan speed.

   • �Remove the drain plug from the  
back drain outlet of the unit and set  
aside, then insert the drain hose  
through the drain outlet of the  
unit. Lead the drain hose to  
the floor drain or a suitable  
drainage facility. 

   • �When you remove the Drain Plug, if there is some water in the back drain outlet of 
the unit you must dry it. Make sure the hose is secure so there are no leaks.

   • �Direct the hose downward, toward the drain, making sure that there are no kinks 
that will obstruct the flow of water.

NOTE: �When the continuous draining feature is not being used, remove the drain 
hose from the outlet, and dry the water in the continuous drain hose outlet.

Draining with the Pump (BDM50PWCDA)
The internal pump allows the unit to be drained  
without having to empty the bucket or having a  
floor drain. Water can be pumped 16" in height  
from the base of the drain plug, so it can be  
drained into a sink or other suitable drainage facility. 

NOTE: Use the included pump drain hose and  
do not attempt to operate the pump at more  
than 16" in height. This can cause leaks or  
damage to the unit.  Going beyond this may  
damage the unit or cause leaks. 

To connect the pump drain hose

Press the tightening ring of the drainage joint (as shown in Fig. 1). Keep pressing the 

SET UP & USE

Note: The included drain hose can be substituted 
for a standard garden hose,

1 2

3 4

Pump drain 
outlet

Continuous 
drain outlet
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SET UP & USE

gray ring while pulling out the plug (as shown in Fig. 2). Insert the drain hose onto the 
drainage joint ensuring it is fully seated. Place the other end of the drain hose in your 
desired location, such as a floor drain, a water container, sink  or another suitable 
drainage point. To remove the pump drain hose: Press the tightening ring of the 
drainage joint. Pull out the drain hose. Place the plug back into the joint.

NOTE: �The pump may make a loud noise when it starts to work for 3~5 minutes. It is 
normal. 

• �Make sure the hose is secure so there are no leaks.

• �Direct the hose toward the drain, making sure that there are no kinks that will stop 
the water flowing.

• �If you remove the pump hose and let the dehumidifier collect water in its internal 
bucket, reinsert the drain plug to prevent water leakage. Remember to press the 
tightening ring when removing the hose.

• �When the water tank is full, press the PUMP button for the unit to automatically 
pump the water out from the tank. It will stop automatically after the water tank 
have been empty.

NOTE: When the continuous draining feature is not being used, remove the drain 
hose from the outlet, and dry the water in the continuous drain hose outlet.
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CARE & CLEANING

CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier.

 CAUTION - �Turn the dehumidifier off and remove the plug from the wall outlet 

before cleaning.

CLEAN THE GRILLE AND CASE   

• Use water and a mild detergent. Do not use bleach or abrasives.

• �Do not splash water directly onto the main unit. Doing so may cause an electrical 

shock, cause the insulation to deteriorate, or cause the unit to rust. 

• �The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use a vacuum attachment or 

brush to clean.

CLEAN THE BUCKET   

• �Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold, mildew and bacteria. 

Partially fill the bucket with clean water and add a little mild detergent. Swish it 

around in the bucket, empty and rinse. 

NOTE: �Do not use a dishwasher to clean the bucket. After clean, the bucket must be 

in place and securely seated for the dehumidifier to operate.

CLEAN THE AIR FILTER 

• �Remove the filter every two weeks based  

on normal operating conditions.

• �To remove the filter, pull filter outwards.

• �Wash the filter with clean water then dry.

• �Re-install the filter, replace Bucket.

The Filter indicator light will illuminate after 250 hours of operation. Clean the filter 

with warm, soapy water and dry thoroughly before putting back in place. Once filter 

is back in the unit, press and hold the FAN button for 3 seconds to reset the filter 

indicator. 

 CAUTION: �DO NOT operate the dehumidifier without a filter because dirt and lint 
will clog it and reduce performance.  

Unit should be turned off and unplugged to clean filter.
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WHEN NOT USING THE UNIT FOR LONG TIME PERIODS 

• �After turning off the unit, wait one day before emptying the bucket. 

• �Clean the main unit, water bucket and air filter.

• �Wrap the cord with the power cord buckle.

• �Cover the unit with a plastic bag. 

• �Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.

Remove 
the screw

Fig. 4Fig. 3

Clean the pump filter (Model BDM50PWCDA)
Clean the pump filter every two weeks based on normal operating conditions.
Take out the water bucket from the unit and remove the bucket top cover. (as 
shown as fig.3)
Remove the screw as shown as fig.4 .
Take out the pump drainage structure and clean the filter at the button of the hose.
Reinstall the filter and pump drainage structure to the water bucket.

CARE & CLEANING
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
IF THE APPLIANCE FAILS TO OPERATE: 
A) �Check to make sure that the heater/fan is plugged in securely. If it is not, 

remove the plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.

B) ��Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem 
to be operating properly, test the outlet with another appliance.

IF NONE OF THE ABOVE SOLVES THE PROBLEM, CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE APPLIANCE YOURSELF.

 

IMPORTANT
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE
If you have a problem with this product, please contact the  
BLACK+DECKER Customer Satisfaction Center at  
844-299-0879 or service@equitybrands.com

DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND SERIAL # 
REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

Troubleshoot your problem by using the chart below. If the dehumidifier still does 

not work properly, contact W Appliance Co. customer service center or the nearest 

authorized service center. Customers must never troubleshoot internal components. 

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Dehumidifier 
does not start

The dehumidifier is unplugged Make sure the dehumidifier’s plug is pushed 
completely into the outlet

The fuse is blown/circuit breaker 
is tripped

Check the house fuse/circuit breaker box and 
replace fuse or reset breaker

Dehumidifier has reached its 
present level or the bucket is full

The dehumidifier automatically turns off when 
either condition occurs. Change to a lower setting 
or empty the water bucket and replace properly

Bucket is not in the proper position The bucket must be in place and securely seated 
for the dehumidifier to operate

Power failure There is a protective time delay (up to 3 min.) 
to prevent tripping of the compressor overload. 
For this reason, the unit may not start normal 
dehumidification for 3 minutes after it is powered 
back on

Dehumidifier 
does not dry the 
air as it should

Not enough time allowed for unit 
to remove moisture

When first installed, allow at least 24 hours to 
maintain the desired dryness

Airflow is restricted Make sure there are no curtains, blinds, or furniture 
blocking the front or back of the dehumidifier

Dirty filter See the FILTER CLEANING section 

The humidity control may not be 
set low enough

For drier air, press the  button to lower the 
percent humidity desired in the room 

Doors and windows may not be 
closed tightly

Check that all doors, windows and other openings 
are securely closed

Clothes dryer may be blowing 
moist air into the room

Install the dehumidifier away from the dryer. The 
dryer should be vented outside.

Room temperature is too low Moisture removal is best at higher room 
temperatures. Lower room temperatures will 
reduce the moisture removal rate. This model is 
designed to operate at temperatures above 41˚F

Dehumidifier runs 
too much

The area is too large for the 
capability of the dehumidifier

The capacity of your dehumidifier may not be 
adequate for the room size

Doors and windows are open Close all doors and windows to the outside

Frost appears on 
the coils

The dehumidifier has recently 
been turned on or the room 
temperature is below 41˚F

This is normal. Frost will usually disappear within 
60 minutes. For details, see “AUTO DEFROST” 
section

Controls cannot 
be set

The compressor will turn off 
and the fan will automatically 
continue to run for approximately 
3 minutes at a fixed setting

This is normal. Wait approximately 3 minutes and 
set the fan speed at the desired level

Fan noise Air is moving through the unit This is normal

Water on the 
floor

Hose connection may be loose Check the hose connection. See the CONTINUOUS 
DRAINAGE SECTION

Hose is attached but not draining 
into a drain

Disconnect the hose if using the bucket or place 
the hose near a drain
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

Troubleshoot your problem by using the chart below. If the dehumidifier still does 

not work properly, contact W Appliance Co. customer service center or the nearest 

authorized service center. Customers must never troubleshoot internal components. 

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Error Code “ES/
EH61”

Evaporator coil temperature 
sensor error.

Unplug the unit and plug it back in. If the error 
repeats, call the customer service center.

Error Code “AS/
EH60”

Room temperature sensor error. Unplug the unit and plug it back in. If the error 
repeats, call the customer service center.

Error Code 
“EH00”

EEPROM error Unplug the unit and plug it back in. If the error 
repeats, call the customer service center.

Error Code “P2” Bucket is full of water or bucket is 
not in the right position.

Empty the bucket and replace it in the right 
position.

Error Code “Eb” 
(Model 
BD50PMWSA)

Bucket is not in the proper position. Make sure the bucket is in place and securely 
seated for the dehumidifier to operate. If error 
code reappears after adjusting the bucket, please 
contact the customer service department.

Error Code “E5” 
(Model 
BD50PMWSA)

Didn't install the pump drainage kit 
before start pump function.

Install the pump drainage kit before start pump 
function.

Users use non-standard drainage 
pipes. (Manufacturers' original 
pipe)

Use the original pipe.

The drain cover is not tightened. Tighten the cover.

The rubber washer is missing. Re-install the washer in cover.

Poor connection between drain 
pipe and drain cover.

Check the connection of pipe and drain cover.
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

LIMITED WARRANTY
Any repair, replacement, or warranty service, 
and all questions about this product should 
be directed to W Appliance at 844-299-0879 
from the USA or Puerto Rico.

W Appliance warrants to the original purchaser that 
the product will be free from defects in material, 
parts and workmanship for the period designated for 
this product. The warranty commences the day the 
product is purchased and covers up to a period of 1 
year (12 months) for labor/1 year (12 months) for parts 
(manufacturing defects only)/and a total of 5 years 
(60 months) for compressor part only.
W Appliance agrees that it will, at its option, 
replace the defective product with either a new 
or remanufactured unit equivalent to your original 
purchase during the warranty period. 

Exclusions: �This warranty does not apply if any of the 
following conditions exist:
1. �If the appearance or exterior of the 

product has been damaged or defaced, 
or altered or modified in either design or 
construction. 

2. �If the product original serial number has 
been altered or removed or cannot be 
readily determined.

3. �If there is damaged due to a power line 
surge, user damage to the AC power 
cord or connection to improper voltage 
source.

4. �If damage is due to general misuse, 
accidents, or acts of God.

5. �If repair attempts are done by 
unauthorized service agents; use of 
parts other than genuine parts or parts 
obtained from persons other than 
authorized service companies. 

6. �On units that have been transferred from 
the original owner.

7. �On products that have been purchased 
as refurbished, like new, second-hand, in 
a “As-Is” or “Final Sale” terms.

8. �To products used in a commercial or 
rental setting.

9. �To product was used in settings other 
than ordinary household use or used 
other than in accordance with the 
provided instructions. 

10. �To damages for service calls for 
improper installations.

11. �Transportation and shipping costs 
associated with the replacement of the 
unit.

12. �Service calls to instruct you how to use 
your product.

13. �Service calls to repair or replace the 
house fuse, reset a circuit breaker, or 
correct the wiring in the house.

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER 
THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF 
THE CUSTOMER; W APPLIANCE SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT, EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW. 
ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS 
PRODUCT IS LIMITED TO THE DURATION OF THE 
WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitations 
of incidental or consequential damages, or limitations 
on how long the warranty lasts. In these cases the 
above exclusions or limitations may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights and you 
may also have other rights which vary from state to 
state.

Obtaining Service: To obtain service, product 
literature, supplies or accessories please call
844-299-0879 to create a ticket for exchange/repair. 
Please make sure to provide the date of purchase, 
model number and a brief description of the problem. 
Our customer service representative will contact you 
or send detailed return instructions.

W Appliance does not warrant that the appliance will work 
properly in all environmental conditions, and makes no warranty 
and representation, either implied or expressed, with respect 
to the quality, performance, merchantability, or fitness for a 
particular purpose other than the purpose identified within this 
user’s manual. W Appliance has made every effort to ensure 
that this user’s manual is accurate and disclaims liability for any 
inaccuracies or omissions that may have occurred. Information in 
this user’s manual is subject to change without notice and does 
not represent a commitment on the part of W Appliance. 
W Appliance reserves the right to make improvements to this 
user’s manual and/or to the products described in this user’s 
manual at any time without notice. If you find information in this 
manual that is incorrect, misleading, or incomplete, please contact 
us at 844-299-0879.

W Appliance Co. 
1356 Broadway
New York, NY 10018

ACTIVATE
WARRANTY
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produit BLACK+DECKER. Ce 
manuel facile à utiliser vous aidera 
à tirer le meilleur parti de votre 
déshumidificateur portatif.

N'oubliez pas d'enregistrer les 
numéros de modèle et de série. Ils 
sont sur une étiquette à l'arrière.

Agrafez votre reçu à votre manuel. 
Vous en aurez besoin pour obtenir le service de garantie.

Numéro de modèle

Numéro de série

Date d’achat

MERCI D'AVOIR ACHETÉ NOTRE 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1.	 Pour réduire le risque de blessure, lisez ce guide avant d'utiliser 
l'appareil.

2.	 Placez toujours l'unité sur une surface plane suffisamment solide 
pour la soutenir avec un bac à eau plein.

3.	 Ne rangez ni utilisez d'essence ou d'autres vapeurs ou liquides 
inflammables à proximité de cet appareil.

4.	 Dégagement minimum d'installation : 11,8 pouces autour de l'appareil 
et 17,7 pouces au-dessus de l'appareil. Ne pas couvrir ou obstruer les 
grilles d'entrée ou de sortie d'air.

5.	 L'unité doit être connectée à une alimentation correctement mise à 
la terre.

6.	 Ne démarrez pas ou n'arrêtez pas l'appareil en insérant ou en retirant 
le cordon d'alimentation.

7.	 N'utilisez pas l'appareil dans les environs immédiats d'une baignoire, 
douche, piscine ou sécheuse.

8.	 N'insérez rien dans la sortie d'air.
9.	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son agent de service ou un technicien qualifié afin 
d'éviter tout danger. 

10.	Lors du nettoyage de l'appareil, éteignez-le toujours et débranchez 
le cordon d'alimentation.

11.	 Ne pas utiliser à l'extérieur. Destiné à un usage intérieur uniquement.
12.	Placez le déshumidificateur dans une zone où la température ne 

tombera pas en dessous de 41˚  Fahrenheit. Les serpentins peuvent 
être recouverts de givre si la température ambiante est trop basse, 
ce qui peut réduire les performances.

13.	L'appareil doit être installé conformément aux réglementations 
nationales en matière de câblage.

14.	L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, 
sauf si elles ont été supervisées ou formées à l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

 AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT - Risques 

ou pratiques dangereuses qui 
POURRAIENT entraîner des 

blessures graves ou la 

 DANGER
DANGER - Risques immédiats 

qui VONT entraîner des blessures 
graves ou la mort

 ATTENTION
ATTENTION - Risques ou pratiques 

dangereuses qui POURRAIENT 
entraîner des blessures mineures

AVERTISSEMENT
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, les précautions de sécurité 

de base doivent toujours être suivies, y compris les suivantes :
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  CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE  
EXIGENCES ÉLECTRIQUES  
En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre fournit un 
chemin de moindre résistance pour le courant électrique afin de réduire 
le risque de choc électrique. L'appareil doit être connecté à un cordon 
ayant un conducteur de mise à la terre de l'équipement et une prise de 
mise à la terre. La fiche doit être branchée sur une prise appropriée qui 
est correctement installée et mise à la terre conformément à tous les 
codes et ordonnances locaux.

DANGER - Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de 
l'équipement peut entraîner un risque de choc électrique. Le conducteur 
avec isolation ayant une surface extérieure verte avec ou sans bandes 
jaunes est le conducteur de mise à la terre de l'équipement. Si la 
réparation ou le remplacement du cordon ou de la fiche est nécessaire, 
ne connectez pas le conducteur de mise à la terre de l'équipement 
à une borne sous tension. Vérifiez auprès d'un électricien qualifié 
ou d'un technicien si les instructions de mise à la terre ne sont pas 
complètement comprises ou si vous avez un doute quant à la mise à 
la terre correcte de l'appareil. Ne modifiez pas la fiche connectée à 
l'appareil - si elle ne s'adapte pas à la prise, faites installer une prise 
appropriée par un électricien qualifié.

POUR LES APPAREILS MIS À LA TERRE, 
RACCORDÉS À UN CORDON ET DONT LA 
PUISSANCE NOMINALE EST INFÉRIEURE À 15 A 
ET DESTINÉS À ÊTRE UTILISÉS SUR UN CIRCUIT 
D'ALIMENTATION NOMINAL 120 V

L'appareil est destiné à être utilisé sur un circuit nominal de 120 
V et doit être connecté à une prise de terre qui ressemble à celle 
illustrée ci-dessous. L'utilisation d'un adaptateur temporaire n'est pas 
recommandée.

CORDON D'ALIMENTATION
1.	 Une extrême prudence doit être exercée lors de l'utilisation d'une rallonge  

a)  
Utilisez uniquement une rallonge à 3 fils du type mise à la terre munie d'une 
fiche de mise à la terre à 3 broches et d'une prise à 3 fentes pouvant recevoir 
la fiche de l'appareil. 
b)  
La cote électrique marquée du cordon ou de la rallonge doit être égale ou 
supérieure à la puissance nominale de l'appareil. Le cordon le plus long doit 
être disposé de sorte qu'il ne s'étende pas sur le comptoir ou le dessus de 
table où il peut être tiré par les enfants ou trébuché involontairement.

REMARQUE : �Ni BLACK+DECKER ni le détaillant ne peuvent accepter de 
responsabilité pour les dommages au produit ou les blessures 
corporelles résultant du non-respect des procédures de connexion 
électrique.
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  CONSIGNES DE SÉCURITÉ

UTILISATION DE RALLONGES AVEC 
DÉSHUMIDIFICATEUR 

N'utilisez qu'une rallonge mise à la terre d'au moins 7,8 ampères 
et dotée d'une mise à la terre du troisième fil. Lorsqu'une rallonge 
longue est utilisée pour connecter le déshumidificateur, une chute de 
tension se produit. Plus le cordon est long, plus la chute de tension est 
importante. Il en résulte moins de tension fournie au déshumidificateur 
et augmente la quantité de courant (ampères) consommée ou 
réduit les performances. Un cordon plus lourd avec une plus grande 
taille de fil réduira la chute de tension. Assurez-vous de choisir un 
cordon qui fournira suffisamment de tension pour faire fonctionner le 
déshumidificateur. Le tableau ci-dessous indique la jauge appropriée 
pour les rallonges.

 AVERTISSEMENT: �Gardez les cordons électriques en bon état. N'utilisez pas de 

cordons usés, nus ou effilochés, car ils peuvent provoquer un 

choc électrique.

 AVERTISSEMENT: �Le fonctionnement de l'équipement à basse tension peut 

provoquer une surchauffe. L'utilisation d'une rallonge 

excessivement longue peut provoquer une surchauffe du 

cordon.

Jauge Minimale pour les Ensembles de Cordons

Puissance nominale en 

ampère

Volts Longueur Totale du Cordon en Pieds (mètres)

120 V 25 (7,6) 50 (15,2) 100 (30,5) 150 (45,7)

240 V 50 (15,2) 100 (30,5) 200 (61,0) 300 (91,4)

Plus de Pas plus de AWG

0 6 18 16 16 14

6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12

12 16 14 12 Pas Recommandé
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Jauge Minimale pour les Ensembles de Cordons

Puissance nominale en 

ampère

Volts Longueur Totale du Cordon en Pieds (mètres)

120 V 25 (7,6) 50 (15,2) 100 (30,5) 150 (45,7)

240 V 50 (15,2) 100 (30,5) 200 (61,0) 300 (91,4)

Plus de Pas plus de AWG

0 6 18 16 16 14

6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12

12 16 14 12 Pas Recommandé

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES 

CONFIGURATION ET UTILISATION

Cordon d'alimentation et fiche

Rangement de fiche 
d'alimentation

Panneau 
de Commande

Roulettes (4)

Grille de Sortie d’Air

Filtre à Air (Grille 
d'entrée d'air)

Sortie du boyau de 
vidange continue

Panneau Avant

Bac à Eau

Fenêtre de  
Niveau d'Eau

Poignée  
Encastrée (des 

deux côtés)

Boyau de Vidange de Pompe 16'  
(BDM50PWCDA Seulement)

Boyau De Vidange 39"
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INSTALLATION DE ROULETTE

CONFIGURATION ET UTILISATION

1 32

Remarque : Lors du déplacement de l'appareil, ne forcez pas les roulettes à se dé-
placer sur le tapis, ni à déplacer l'appareil avec de l'eau dans le bac. (L'appareil peut 
basculer et renverser de l'eau.)
Si le produit a été utilisé avant d'installer les roulettes, assurez-vous de vidanger com-
plètement l'eau. Voir la section VIDANGE DE L'EAU. 
Ne pas incliner l'appareil de plus de 30° lors de l'installation des roulettes. Les rou-
lettes doivent être installées dans un délai d'environ 5 minutes. Évitez de laisser l'unité 
en position inclinée. L'inclinaison peut entraîner la redistribution de l'huile dans le 
compresseur, entraînant des 
dommages potentiels et une diminution de la durée de vie de l'appareil.
Une fois l'installation terminée, réinitialisez l'appareil et laissez reposer pendant 30 
minutes avant de démarrer l'appareil.

4 5

Step 1 Step 2

Before inserting

Correct inserted

Foam padFoam pad

Styrofoam

Caster(4 pc)

Styrofoam Styrofoam

Insert as shown

Correct inserted

Retirez le rembourrage 
en polystyrène pour la 
préparation.

Inclinez l'appareil sur 
la base en poly-
styrène et tenez-le 
d'une seule main, 
puis insérez deux 
roulettes.

Tournez l'appareil et 
tenez-le d'une seule main, 
puis insérez les deux 
autres roulettes.

Laissez l'appareil en 
position verticale pen-
dant une demi-heure 
avant de l'utiliser.

Sortez le bac à eau Retirez le couvercle, retirez 
quatre roulettes du bac, puis 
réinstallez le bac à eau
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POSITIONNER L'UNITÉ

 
• �Ne pas déplacer l'appareil avec 

de l'eau dans le bac. L'appareil 
peut basculer et de l'eau peut se 
renverser.

• Ne pas utiliser à l'extérieur.

• �Ce déshumidificateur est destiné aux 
applications résidentielles intérieures 
uniquement. Ce déshumidificateur 
ne doit pas être utilisé pour des 
applications commerciales ou 
industrielles.

• �Placez le déshumidificateur sur un 
sol lisse et plat suffisamment solide 
pour soutenir l'unité avec un bac à 
eau plein.

• �Laissez au moins 8 pouces d'espace 
d'air de tous les côtés de l'appareil 
pour une bonne circulation de l'air 
(au moins 16 pouces d'espace d'air 
sur la sortie d'air).

• �Placez l'appareil dans une zone où 
la température ne tombera pas en 
dessous de 41˚F(5˚C). Les serpentins 
peuvent être recouverts de givre 
à des températures inférieures à 
5°C (41°F), ce qui peut réduire les 
performances.

• �Placez l'appareil loin de la sécheuse, 
du chauffage ou du radiateur.

• �Utilisez l'appareil pour prévenir les 
dommages causés par l'humidité 
partout où des livres ou des objets 
de valeur sont rangés.

• �Le déshumidificateur doit être utilisé 
dans un espace clos pour être le 
plus efficace. Fermez toutes les 
portes, fenêtres et autres ouvertures 
extérieures de la pièce.

LORS DE L'UTILISATION DE 

L'UNITÉ 
• �Lors de la première utilisation du 

déshumidificateur, faites fonctionner 
l'unité en continu pendant 24 heures. 
Assurez-vous que le couvercle en 
plastique sur la sortie du boyau 
de vidange continu est installé 
correctement afin qu'il n'y ait pas de 
fuites.

• �Cet appareil est conçu pour 
fonctionner avec un environnement 
de travail entre 41°F/5°C et 
90°F/32°C, et entre 30% à 80% 
d'humidité relative.

• �Si l'appareil a été éteint et doit 
être rallumé, attendez environ 
trois minutes pour que le bon 
fonctionnement reprenne.

• �Ne connectez pas le 
déshumidificateur à une prise 
multiple, qui est également utilisée 
pour d'autres appareils électriques.

• �Sélectionnez un emplacement 
approprié, en vous assurant d'avoir 
un accès facile à une prise électrique 
dans une prise électrique. 

• �Branchez l'appareil dans une prise 
électrique.

• �Assurez-vous que le bac à eau est 
correctement installé, sinon l'appareil 
ne fonctionnera pas correctement. 

REMARQUE: �Quand l'eau dans le bac 
atteint un certain niveau, 
veuillez faire attention 
quand vous déplacez 
la machine pour éviter 
qu'elle ne tombe et ne se 
renverse.

CONFIGURATION ET UTILISATION

16 inches. or more

16 inches. or more

8 inches. or more

8 inches. or more

8 inches. or more
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PANNEAU DE COMMANDE

CONFIGURATION ET UTILISATION

BOUTON D'ALIMENTATION
Appuyez pour ALLUMER et ÉTEINDRE le déshumidifi cateur. 
AFFICHAGE NUMÉRIQUE
Affi che le % d'humidité défi ni de 35% à 85% ou le temps de démarrage/arrêt 
automatique (0~24) pendant le réglage, puis affi che le % d'humidité réel (±5% de 
précision) de la pièce dans une gamme de 30% HR (humidité relative) à 90%HR.
BOUTONS AUGMENTER/DIMINUER
Le niveau d'humidité peut être réglé entre 35% HR (humidité relative) et 85% HR 
(humidité relative) par incréments de 5% à l'aide de ces boutons. Ils sont également 
utilisés pour régler la minuterie. 
MODE
Appuyer sur le bouton pour sélectionner un mode : Régler → Cont. →  Plus Sec →
Confort.  Le voyant correspondant s'allumera. Les réglages d'humidité ne peuvent 
pas être ajustés dans les modes Cont., Plus Sec et Confort. 
Régler le Mode
Sélectionnez RÉGLER pour ajuster l'humidité. À l'aide des boutons AUGMENTER 
et DIMINUER, l'humidité peut être réglée de 35% à 85%, par incréments de 5%. 
L'humidité réglée s'affi chera. Après 5 secondes, l'humidité ambiante sera affi chée. 
Cont. - Mode Déshumidifi cation Continue 
Utile pour les zones très humides ou pour réduire l'humidité en peu de temps. Le 
déshumidifi cateur continue de fonctionner jusqu'à ce qu'il soit éteint ou que le bac 
soit plein. Appuyez sur le bouton pour sélectionner le mode Continu.
Remarque : L'humidité ne peut pas être ajustée dans ce mode.
Confort - Mode Déshumidifi cation Intelligent 
En mode Confort, l'unité maintiendra automatiquement l'humidité ambiante entre 
45% et 55% selon la température ambiante.
Remarque: L'humidité ne peut pas être ajustée dans ce mode. 
Plus Sec - Mode (Plus Sec) -  
Sélectionnez le mode Plus Sec afi n d'accélérer le processus de séchage des 
vêtements à l'intérieur. 

Voyant DEL 
Bac Plein

Voyants de 
Vitesse du 
Ventilateur

Bouton de 
Minuterie

Bouton 
Mode

Diminuer

Affi chage numérique

Augmenter

Vitesse du 
Ventilateur

Bouton
 de Pompe 

(Modèle 
BDM50PWCDA 

uniquement)

  Bouton 
Alimentation

Voyant du 
Filtre

Voyant 
de Pompe 
(modèle 

BDM50PWCDA 
uniquement)

Voyant de 
Minuterie

Voyants 
de Mode
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CONFIGURATION ET UTILISATION

L'unité fonctionnera en mode Déshumidification  
Continue et à grande vitesse du ventilateur. 
1.�Fermez les portes et fenêtres quand vous utilisez ce 
mode.

2.�Pour une déshumidification efficace, assurez-vous 
que les vêtements ne sont pas saturés. 

3.�Dirigez le flux d'air à environ 12" à 20" du haut à 
droite du déshumidificateur vers les vêtements 
mouillés.

Remarque: Les tissus denses et les vêtements lourds 
peuvent ne pas sécher efficacement.

VENTILATEUR
Appuyez sur le bouton VENTILATEUR pour sélectionner des vitesses de ventilateur 
hautes ou basses. Le voyant correspondant s'allumera. 

Voyant du FILTRE
La fonction de vérification du filtre vous rappelle de nettoyer le Filtre à Air pour un 
fonctionnement plus efficace. Le voyant du Filtre s'allumera après 250 heures de 
fonctionnement. Nettoyez le filtre avec de l'eau chaude et savonneuse et séchez-le 
soigneusement avant de le remettre en place. Une fois que le filtre est de retour dans 
l'appareil, appuyez et maintenez le bouton VENTILATEUR pendant 3 secondes pour 
réinitialiser l'indicateur de filtre. 
ATTENTION : Ne pas faire fonctionner le déshumidificateur sans le filtre inclus en 
place. L'appareil doit être éteint et débranché pour changer de filtre.

MINUTERIE
La MINUTERIE peut être réglée jusqu'à 24 heures pour ALLUMER ou ÉTEINDRE 
automatiquement l'appareil. Une fois le réglage de la MINUTERIE terminé, l'heure 
sélectionnée clignotera sur l'affichage numérique  puis reviendra à l'affichage de 
l'humidité. Le voyant de la MINUTERIE s'allumera. 
Pour vérifier l'état de la minuterie, appuyez à nouveau sur le bouton pour voir le 
temps restant réglé. 
Pour programmer l'appareil pour qu'il s'allume automatiquement, appuyez sur la 
touche MINUTERIE quand l'appareil est ÉTEINT. Appuyez sur < ou > pour augmenter 
la minuterie par incréments de 30 minutes jusqu'à 10 heures. Après 10 heures, chaque 
augmentation s'exécutera par incréments de 1 heure jusqu'à 24 heures. Une fois le 
temps souhaité atteint, l'unité s'allume automatiquement.
Pour programmer l'appareil pour qu'il S'ÉTEIGNE automatiquement, appuyez sur 
la touche MINUTERIE quand l'appareil est allumé. Chaque pression sur les boutons 
< ou > modifiera le réglage de la minuterie par incréments de 30 minutes jusqu'à 
10 heures. Après 10 heures, chaque pression augmente ou diminue la minuterie par 
incréments de 1 heure jusqu'à 24 heures. Une fois le temps souhaité écoulé, l'unité 
s'éteindra automatiquement. 
Pour annuler la minuterie, réglez-la sur 0,0.

Voyant Bac Plein
Lorsque le bac à eau est plein, l'unité s'éteint automatiquement, émet un bip et 
l'indicateur PLEIN s'allume. E2 sera affiché sur l'écran numérique. Le déshumidifica-
teur ne fonctionnera pas tant que le bac ne sera pas vidé et correctement replacé à 
l'intérieur de l'appareil. 

30~50cm

 

Wet clothes

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit to the wet clothes.

Allow 12" to 20" of distance  
on the top and right side of 
the unit to the wet clothes
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CONFIGURATION ET UTILISATION

AUTRES CARACTÉRISTIQUES

Arrêt Automatique
Le déshumidificateur s'éteint quand le bac est plein, ou quand le bac est retiré ou 
n'est pas remplacé dans la bonne position. Le moteur du ventilateur continuera à 
fonctionner pendant 30 secondes.
Attendez 3 minutes avant de reprendre l'opération. Ceci est pour protéger 
l'unité. L'opération commencera automatiquement après 3 minutes. 

Redémarrage Automatique 
Si l'appareil s'éteint de manière inattendue à cause d'une panne de courant, il 
redémarrera automatiquement avec le réglage de fonction précédent quand 
l'alimentation reprendra.

Dégivrage Automatique 
Quand le givre s'accumule sur les serpentins de l'évaporateur, le compresseur 
s'arrête et le ventilateur continue à fonctionner jusqu'à ce que le givre  
disparaisse.

POMPE (modèle BDM50PWCDA uniquement)
REMARQUE : Le boyau de vidange de pompe doit être correctement raccordé avant 
d'utiliser cette fonction. 
Si le voyant de POMPE et le voyant du Bac Plein clignotent simultanément, 
après avoir appuyé sur le bouton de Pompe, vérifiez que le boyau de vidange est 
correctement installé.
Quand le réservoir d'eau est plein, appuyez sur le bouton de POMPE pour que l'unité 
pompe automatiquement l'eau du réservoir. Il s'arrêtera automatiquement une fois le 
réservoir d'eau vide.
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CONFIGURATION ET UTILISATION

VIDANGE DE L'EAU

Videz le bac à eau

REMARQUE :Quand l'appareil est éteint, le voyant 
"Plein" s'allume si le bac est plein. Quand 
l'unité est allumée et que le bac est 
plein, le compresseur et le ventilateur 
s'éteignent, le voyant "Plein" s'allume et 
l'écran numérique affiche "P2".

Quand vous retirez le bac, ne touchez 
aucune pièce à l'intérieur de l'appareil 
pour éviter tout dommage.

Poussez doucement le bac jusqu'au 
bout de l'appareil. Le fait de le cogner 
contre quoi que ce soit ou de ne pas 
l'enfoncer correctement peut entraîner 
un dysfonctionnement de l'appareil.

Si le boyau de la pompe tombe lors du 
retrait du bac, réinstallez le boyau de la 
pompe correctement avant de rem-
placer le bac.

S'il y a de l'eau dans l'appareil lors du 
retrait du bac, séchez-le.

Quand l'unité est allumée, si le bac est 
retiré, le compresseur et le ventilateur 
s'éteignent, l'unité émet un bip 8 fois et 
l'écran numérique affiche "Eb".

Quand l'unité est éteinte, si le bac est 
retiré, l'unité émet un bip 8 fois et 
l'écran numérique affiche "Eb".

Avec les deux mains, tirez soigneusement 
le bac à mi-chemin.
REMARQUE : Ne tirez pas le bac  
complètement à l'horizontale, car cela 
pourrait causer des blessures ou  
endommager le bac.

Ensuite, soulevez le bac verticalement 
par la poignée pour éviter tout  
déversement. 

Jetez l'eau et réinstallez solidement le 
bac dans sa position correcte pour que 
le déshumidificateur fonctionne. L'unité 
redémarrera automatiquement lorsque le 
bac sera correctement positionné.
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Vidange Continue  
   • �L'eau peut être automatiquement drainée dans un drain de sol ou une installation 

de drainage appropriée en fixant le boyau de drainage inclus. Cela permet 
un drainage continu pendant que le déshumidificateur fonctionne au niveau 
d'humidité et à la vitesse du ventilateur 
sélectionnés.

   • �Retirez le bouchon de vidange de la sortie  
de vidange arrière de l'appareil et  
mettez-le de côté, puis insérez le boyau  
de vidange à travers la sortie de vidange  
de l'appareil. Menez le boyau de vidange  
au drain de sol ou à une installation de  
drainage appropriée. 

   • �Quand vous retirez le bouchon de vidange, s'il y a de l'eau à la sortie de vidange 
arrière de l'appareil, vous devez le sécher. Assurez-vous que le boyau est sécurisé 
afin qu'il n'y ait pas de fuites.

   • �Dirigez le boyau vers le bas, vers le drain, en s'assurant qu'il n'y a pas de plis qui 
pourraient obstruer l'écoulement de l'eau.

REMARQUE : �Quand la fonction de vidange continue n'est pas utilisée, retirez le 
boyau de vidange de la sortie et séchez l'eau dans la sortie du boyau 
de vidange continue.hose outlet.

DVidange avec la Pompe (BDM50PWCDA)
La pompe interne permet de vidanger l'unité sans 
avoir à vider le bac ou à avoir un drain de sol. L'eau 
peut être pompée à 16" de hauteur à partir de la base 
du bouchon de vidange, de sorte qu'elle peut être 
drainée dans un évier ou une autre installation de 
drainage appropriée. 

REMARQUE : Utilisez le boyau de vidange de pompe 
inclus et n'essayez pas de faire fonctionner la pompe 
à plus de 16" de hauteur. Cela peut provoquer des 
fuites ou endommager l'appareil. Aller au-delà peut 
endommager l'appareil ou provoquer des fuites. 

CONFIGURATION ET UTILISATION

Remarque : Le boyau de vidange inclus peut être 
remplacé par un boyau d'arrosage standard,

1 2

3 4

Sortie de  
vidange de pompe

Sortie de  
vidange continue
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CONFIGURATION ET UTILISATION

Pour connecter le boyau de vidange de pompe

Appuyez sur la bague de serrage du joint de drainage (comme indiqué sur la Fig. 1). 
Continuez à appuyer sur la bague grise tout en retirant le bouchon (comme indiqué 
sur la Fig. 2). Insérez le boyau de vidange sur le joint de vidange en vous assurant 
qu'il est bien en place. Placez l'autre extrémité du boyau de vidange à l'endroit 
souhaité, tel qu'un drain de sol, un récipient à eau, un évier  ou un autre point de 
drainage approprié. Pour retirer le boyau de vidange de pompe : Appuyez sur la 
bague de serrage du joint de drainage. Retirez le boyau de vidange. Replacez le 
bouchon dans le joint.

REMARQUE: �La pompe peut faire un bruit fort lorsqu'elle commence à fonctionner 

pendant 3 à 5 minutes. C'est normal. 

• �Assurez-vous que le boyau est sécurisé afin qu'il n'y ait pas de fuites.

• �Dirigez le boyau vers le drain, en s'assurant qu'il n'y a pas de plis qui pourraient 
arrêter l'écoulement de l'eau.

• �Si vous retirez le boyau de pompe et laissez le déshumidificateur recueillir l'eau 
dans son bac interne, réinsérez le bouchon de vidange pour éviter les fuites d'eau. 
N'oubliez pas d'appuyer sur la bague de serrage lors du retrait du boyau.

• �Quand le réservoir d'eau est plein, appuyez sur le bouton POMPE pour que l'unité 
pompe automatiquement l'eau du réservoir. Il s'arrêtera automatiquement une fois 
le réservoir d'eau vide.

REMARQUE : Quand la fonction de vidange continue n'est pas utilisée, retirez le 
boyau de vidange de la sortie et séchez l'eau dans la sortie du boyau de vidange 
continue.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

ENTRETIEN ET ENTRETIEN

Entretien et nettoyage du déshumidificateur.

 ATTENTION- �Éteignez le déshumidificateur et retirez la fiche de la prise murale 

avant de le nettoyer.

NETTOYER LA GRILLE ET LE BOÎTIER      

• Utilisez de l'eau et un détergent doux. N'utilisez pas d'eau de Javel ou d'abrasifs.

• Ne pas projeter d'eau directement sur l'unité principale. Cela peut provoquer un 

choc électrique, une détérioration de l'isolation ou une rouille de l'appareil. 

• Les grilles d'entrée et de sortie d'air se salissent facilement, alors utilisez un 

accessoire d'aspiration ou une brosse pour les nettoyer.

NETTOYER LE BAC   

• �Toutes les quelques semaines, nettoyez le bac pour éviter la croissance de 

moisissures, mildiou et bactéries. Remplissez partiellement le bac avec de l'eau 

propre et ajoutez un peu de détergent doux. Brassez-le dans le bac, videz-le et 

rincez-le. 

REMARQUE: �N'utilisez pas de lave-vaisselle pour nettoyer le bac. Après le 

nettoyage, le bac doit être en place et solidement installé pour que le 

déshumidificateur fonctionne.

NETTOYER LE FILTRE À AIR  

• �Retirez le filtre toutes les deux semaines  

selon les conditions de fonctionnement normales.

• Pour retirer le filtre, tirez-le vers l'extérieur.

• �Lavez le filtre avec de l'eau propre puis  

séchez-le.

• Réinstallez le filtre, remplacez le bac.

Le voyant du Filtre s'allumera après 250 heures de fonctionnement. Nettoyez le filtre 

avec de l'eau chaude et savonneuse et séchez-le soigneusement avant de le remettre 

en place. Une fois que le filtre est de retour dans l'appareil, appuyez et maintenez le 

bouton VENTILATEUR pendant 3 secondes pour réinitialiser l'indicateur de filtre. 

 ATTENTION: �NE PAS faire fonctionner le déshumidificateur sans filtre car la 
saleté et les peluches risquent de l'obstruer et d'en réduire les 
performances. L'appareil doit être éteint et débranché pour 
nettoyer le filtre.
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QUAND VOUS N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL PENDANT DE LONGUES PÉRIODES  

• Après avoir éteint l'appareil, attendez un jour avant de vider le bac. 

• Nettoyez l'unité principale, le bac à eau et le filtre à air.

• Enroulez le cordon avec la boucle du cordon d'alimentation.

• Couvrez l'appareil avec un sac en plastique. 

• Rangez l'appareil en position verticale dans un endroit sec et bien ventilé.

Remove 
the screw

Fig. 4Fig. 3

Nettoyer le filtre de la pompe  
(Modèle BDM50PWCDA)
Nettoyez le filtre de la pompe toutes les deux semaines selon les conditions de  
fonctionnement normales.
Sortez le bac à eau de l'appareil et retirez le couvercle supérieur du bac. (comme
 indiqué sur la fig.3)
Retirez la vis comme indiqué sur la fig. 4.
Retirez la structure de drainage de pompe et nettoyez le filtre situé au bout du 
boyau.
Réinstallez le filtre et la structure de drainage de pompe dans le bac à eau.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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DÉPANNAGE ET GARANTIE

AVANT D'APPELER LE SERVICE
SI L'APPAREIL NE FONCTIONNE PAS :

 A) Vérifiez que le chauffage/ventilateur est bien branché. Si ce n'est pas le cas, 
retirez la fiche de la prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la fermement.

B) Vérifiez s'il y a un fusible de circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché. 
Si ceux-ci semblent fonctionner correctement, testez la prise avec un autre 
appareil.

SI RIEN DE CE QUI PRÉCÈDE NE RÉSOUT LE PROBLÈME, CONTACTEZ 
UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. N'ESSAYEZ PAS D'AJUSTER OU DE RÉPARER 
L'APPAREIL VOUS-MÊME.

 

IMPORTANT
NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN
Si vous avez un problème avec ce produit, veuillez contacter le 
Centre de Satisfaction Client de BLACK+DECKER au  
844-299-0879 ou service@equitybrands.com

PREUVE D'ACHAT DATÉE, NUMÉRO DE MODÈLE ET NUMÉRO 
DE SÉRIE REQUIS POUR LE SERVICE SOUS GARANTIE
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DÉPANNAGE ET GARANTIE

Résolvez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si le déshumidificateur 
ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le centre de service client de 
W Appliance Co. ou le centre de service agréé le plus proche. Les clients ne doivent 
jamais dépanner les composants internes. 

TROUBLE CAUSE POSSIBLE RECOURS POSSIBLE

Le 
déshumidificateur 
ne démarre pas

Le déshumidificateur est 
débranché

Assurez-vous que la fiche du déshumidificateur est 
complètement enfoncée dans la prise

Le fusible est grillé/le disjoncteur 
est déclenché

Vérifiez le fusible/disjoncteur de la maison et 
remplacez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur

Le déshumidificateur a atteint son 
niveau actuel ou le bac est plein

Le déshumidificateur s'éteint automatiquement 
quand l'une ou l'autre des conditions se produit. 
Passez à un réglage plus bas ou videz le bac eau et 
replacez-le correctement

Le bac n'est pas dans la bonne 
position

Le bac doit être en place et solidement installé pour 
que le déshumidificateur fonctionne

Panne de courant Il y a un délai de protection (jusqu'à 3 min.) 
pour éviter le déclenchement de la surcharge du 
compresseur. Pour cette raison, l'appareil peut ne 
pas démarrer la déshumidification normale pendant 3 
minutes après sa remise sous tension

Le 
déshumidificateur 
ne sèche pas l'air 
comme il se doit

Pas assez de temps alloué à l'unité 
pour éliminer l'humidité

Lors de la première installation, prévoir au moins 
24 heures pour maintenir le niveau de sécheresse 
souhaité.

Le flux d'air est obstrué Assurez-vous qu'il n'y a pas de rideaux, stores 
ou meubles bloquant l'avant ou l'arrière du 
déshumidificateur

Filtre sale Voir la section NETTOYAGE DU FILTRE

Le contrôle de l'humidité peut 
ne pas être réglé suffisamment 
bas

Pour un air plus sec, appuyez sur le  bouton pour 
baisser le pourcentage d'humidité souhaité dans la 
pièce

Les portes et fenêtres 
peuvent ne pas être fermées 
hermétiquement

Vérifiez que toutes les portes, fenêtres et autres 
ouvertures sont bien fermées

La sécheuse peut souffler de l'air 
humide dans la pièce

Installez le déshumidificateur loin de la sécheuse. La 
sécheuse doit être ventilée à l'extérieur.

La température ambiante est 
trop basse

L'élimination de l'humidité est meilleure à des 
températures ambiantes plus élevées. Des 
températures ambiantes plus basses réduiront le 
taux d'élimination de l'humidité. Ce modèle est conçu 
pour fonctionner à des températures supérieures à 
41°F

Le 
déshumidificateur 
fonctionne trop

La zone est trop grande pour la 
capacité du déshumidificateur

La capacité de votre déshumidificateur peut ne pas 
être suffisante pour la taille de la pièce

Les portes et fenêtres sont 
ouvertes

Fermez toutes les portes et fenêtres vers l'extérieur

Du givre apparaît 
sur les serpentins

Le déshumidificateur a 
récemment été allumé ou la 
température ambiante est 
inférieure à 41˚F

C'est normal. Le givre disparaît généralement dans 
les 60 minutes. Pour plus de détails, voir la section 
"DÉGIVRAGE AUTO"

Les commandes ne 
peuvent pas être 
réglées

Le compresseur s'éteindra 
et le ventilateur continuera 
automatiquement à fonctionner 
pendant environ 3 minutes à un 
réglage fixe

C'est normal. Attendez environ 3 minutes et réglez la 
vitesse du ventilateur au niveau souhaité

Bruit du ventilateur L'air se déplace à travers l'unité C'est normal

Eau sur le sol Le raccord du boyau peut être 
desserré

Vérifiez la connexion du boyau. Voir la SECTION 
DRAINAGE CONTINU

Le boyau est attaché mais ne 
s'écoule pas dans un drain

Débranchez le boyau si vous utilisez le bac ou placez 
le boyau près d'un drain
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DÉPANNAGE ET GARANTIE

Résolvez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si le déshumidificateur 

ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le centre de service client de 

W Appliance Co. ou le centre de service agréé le plus proche. Les clients ne doivent 

jamais dépanner les composants internes. 

TROUBLE CAUSE POSSIBLE RECOURS POSSIBLE

Code d'erreur 
"ES/EH61"

Erreur de capteur de température 
du serpentin de l'évaporateur.

Débranchez l'appareil et rebranchez-le. Si l'erreur 
se répète, appelez le centre de service client.

Code d'erreur 
"AS/EH60"

Erreur de capteur de température 
ambiante.

Débranchez l'appareil et rebranchez-le. Si l'erreur 
se répète, appelez le centre de service client.

Code d'erreur 
"EH00"

Erreur EEPROM Débranchez l'appareil et rebranchez-le. Si l'erreur 
se répète, appelez le centre de service client.

Code d'erreur 
"P2"

Le bac est plein d'eau ou le bac 
n'est pas dans la bonne position.

Vider le bac et le replacer dans la bonne position.

Code d'erreur 
"Eb" (Modèle 
BD50PMWSA)

Le bac n'est pas dans la bonne 
position.

Assurez-vous que le bac est en place et 
solidement installé pour que le déshumidificateur 
fonctionne. Si le code d'erreur réapparaît après 
avoir ajusté le bac, veuillez contacter le service 
client.

Code d'erreur 
"E5" (Modèle
BD50PMWSA)

N'a pas installé le nécessaire de 
drainage de pompe avant de 
démarrer le fonctionnement de la 
pompe.

Installez le nécessaire de drainage de pompe avant 
de démarrer le fonctionnement de la pompe.

Les utilisateurs utilisent des tuyaux 
de drainage non standard. (Tuyau 
d'origine du fabricant)

Utilisez le tuyau d'origine.

Le couvercle de vidange n'est pas 
serré.

Serrez le couvercle.

La rondelle en caoutchouc est 
manquante.

Réinstallez la rondelle dans le couvercle.

Mauvaise connexion entre le tuyau 
de vidange et le couvercle de 
vidange.

Vérifiez le raccordement du tuyau et du couvercle 
de vidange.
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GARANTIE LIMITÉE
Tout service de réparation, remplacement ou 
garantie, et toutes les questions concernant ce 
produit doivent être adressées à W Appliance 
au 844-299-0879 depuis les États-Unis ou 
Porto Rico.

W Appliance garantit à l'acheteur d'origine que le 
produit sera exempt de défauts de matériau, de pièces 
et de fabrication pendant la période désignée pour ce 
produit. La garantie commence le jour de l'achat du 
produit et couvre une période maximale d'un an (12 
mois) pour la main-d'œuvre, d'un an (12 mois) pour les 
pièces (défauts de fabrication uniquement) et d'un total 
de cinq ans (60 mois) pour le compresseur uniquement.
W Appliance accepte, à sa discrétion, de remplacer 
le produit défectueux par une unité neuve ou 
remanufacturée équivalente à votre achat initial 
pendant la période de garantie. 

Exclusions : �Cette garantie ne s'applique pas si l'une des 
conditions suivantes existe :

1. �Si l'apparence ou l'extérieur du produit 
a été endommagé ou dégradé, altéré 
ou modifié dans la conception ou la 
construction. 

2. �Si le numéro de série d'origine du produit 
a été modifié ou supprimé ou ne peut pas 
être facilement déterminé.

3. �S'il y a des dommages dus à une 
surtension de la ligne électrique, des 
dommages causés par l'utilisateur 
au cordon d'alimentation CA ou une 
connexion à une source de tension 
incorrecte.

4. �Si les dommages sont dus à une mauvaise 
utilisation générale, des accidents ou des 
cas de force majeure.

5. �Si des tentatives de réparation sont 
effectuées par des agents de service 
non autorisés, utilisent des pièces autres 
que des pièces d'origine ou des pièces 
obtenues auprès de personnes autres que 
des compagnies de service autorisées. 

6. �Sur les unités qui ont été transférées du 
propriétaire d'origine.

7. �Sur les produits qui ont été achetés 
comme remis à neuf, comme neuf, 
d'occasion, dans des conditions "Tel Quel" 
ou "Vente Finale".

8. �Aux produits utilisés dans un cadre 
commercial ou locatif.

9. �Aux produits utilisés dans des contextes 
autres qu'un usage domestique ordinaire 
ou utilisés autrement que conformément 
aux instructions fournies. 

10. �Aux dommages pour les appels de 
service pour des installations incorrectes.

11. �Frais de transport et d'expédition associés 
au remplacement de l'unité.

12. �Appels de service pour vous indiquer 
comment utiliser votre produit.

13. �Appels de service pour réparer ou 
remplacer le fusible de la maison, 
réinitialiser le disjoncteur ou corriger le 
câblage de la maison. 

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT TEL QUE 
PRÉVU EN VERTU DE CETTE GARANTIE EST LE 
RECOURS EXCLUSIF DU CLIENT; W APPLIANCE 
NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS EN CAS DE 
VIOLATION DE TOUTE GARANTIE EXPRESSE 
OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT, SAUF DANS LA 
MESURE INTERDITE PAR LA LOI APPLICABLE. TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE 
D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER SUR CE 
PRODUIT EST LIMITÉE À LA DURÉE DE LA GARANTIE.

Certains États n'autorisent pas l'exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou consécutifs, 
ou la limitation de la durée de la garantie. Dans ces cas, 
les exclusions ou limitations ci-dessus peuvent ne pas 
s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir 
d'autres droits, qui varient d'un État à l'autre.

Obtention du Service: Pour obtenir un service, de la 
documentation sur les produits, des fournitures ou des 
accessoires, veuillez appeler
au 844-299-0879 pour créer un ticket d'échange/
réparation. Veuillez vous assurer de fournir la date 
d'achat, le numéro de modèle et une brève description 
du problème. Notre représentant du service client vous 
contactera ou vous enverra des instructions de retour 
détaillées.

W. Appliance Co. ne garantit pas que l'appareil fonctionnera 
correctement dans toutes les conditions environnementales et ne 
fait aucune garantie et représentation, soit implicite ou explicite, 
en ce qui concerne la qualité, performance, qualité marchande ou 
aptitude a un usage particulier autre que celui identifié dans ce 
manuel de l'utilisateur. W Appliance a fait tout son possible pour 
s'assurer que le manuel de l'utilisateur est exact et décline toute 
responsabilité pour toute inexactitude ou omission qui aurait pu se 
produire. Les informations contenues dans ce manuel d'utilisation 
peuvent être modifiées sans préavis et ne constituent pas un 
engagement de la part de W Appliance. 
W Appliance se réserve le droit d'apporter des améliorations à 
ce manuel d'utilisation et/ou aux produits décrits dans ce manuel 
d'utilisation à tout moment et sans préavis. Si vous trouvez dans ce 
manuel des informations incorrectes, trompeuses ou incomplètes, 
veuillez nous contacter au 844-299-0879.

W Appliance Co.
1356 Broadway
New York, NY 10018

ACTIVATE
WARRANTY
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Gracias por adquirir nuestro 
producto BLACK+DECKER. Este 
manual práctico te guiará para que 
puedas utilizar tu deshumidificador 
portátil de la mejor manera posible.

Recuerda anotar el número de 
modelo y el número de serie. Se 
encuentran en una etiqueta situada 
en la parte posterior.

Adjunta el recibo al manual.
Lo necesitarás para obtener el servicio de garantía.

Número de modelo

Número de serie

Fecha de compra

REGISTRO DEL PRODUCTO



Page 41Page 41

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1.	 Para reducir el riesgo de lesiones, lee esta guía antes de utilizar el 
aparato.

2.	 Coloca siempre la unidad sobre una superficie nivelada lo 
suficientemente resistente como para soportar el peso de la unidad con 
un cubo lleno de agua.

3.	 Nunca utilices ni almacenes gasolina u otros vapores o líquidos 
inflamables cerca de esta unidad.

4.	 Espacio mínimo de instalación: 11,8 pulgadas alrededor de la unidad y 
17,7 pulgadas por encima de la unidad. No bloquees ni cubras las rejillas 
de entrada o salida de aire.

5.	 La unidad debe conectarse a una fuente de corriente con una toma de 
tierra adecuada.

6.	 No enciendas ni apagues la unidad enchufando o desenchufando el 
cable de corriente.

7.	 No utilices la unidad en las inmediaciones de una bañera, una ducha, una 
piscina o una secadora.

8.	 No introduzcas ningún objeto en la salida de aire.
9.	 Si el cable de corriente está dañado, debe ser sustituido por el 

fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada similar para 
evitar cualquier peligro.

10.	Cuando limpies la unidad, apágala siempre y desconecta el cable de 
corriente.

11.	 No la utilices en exteriores. Está diseñada exclusivamente para uso en 
interiores.

12.	Coloca el deshumidificador en una zona donde la temperatura no baje 
de los 5 °C. Las bobinas pueden cubrirse de escarcha si la temperatura 
ambiente es demasiado baja, lo que puede reducir el rendimiento.

13.	El aparato debe instalarse de acuerdo con las normas nacionales de 
cableado.

14.	El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan tenido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

 ADVERTENCIA
ADVERTENCIA: Peligros o prácticas 
inseguras que PODRÍAN provocar 

lesiones personales graves o la muerte.

 PELIGRO
PELIGRO: peligros inmediatos que 
PROVOCARÁN lesiones personales 

graves o la muerte.

 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN: Peligros o prácticas 
inseguras que PODRÍAN provocar 

lesiones personales leves.

     ADVERTENCIA
Al utilizar aparatos eléctricos, se deben seguir las precauciones 

básicas de seguridad, entre las que se incluyen las siguientes
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  INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA 
REQUISITOS ELÉCTRICOS  
En caso de mal funcionamiento o fallo, la conexión a tierra proporciona 
una vía de menor resistencia para la corriente eléctrica, lo que reduce 
el riesgo de descarga eléctrica. El aparato debe conectarse a un cable 
que tenga un conductor de conexión a tierra y un enchufe con conexión 
a tierra. El enchufe debe conectarse a una toma de corriente adecuada, 
instalada correctamente y con conexión a tierra, de conformidad con 
todas las normas y regulaciones locales.

PELIGRO:una conexión incorrecta del conductor de conexión a 
tierra del equipo puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. El 
conductor con aislamiento que tiene una superficie exterior verde con 
o sin rayas amarillas es el conductor de conexión a tierra del equipo. 
Si es necesario reparar o sustituir el cable o el enchufe, no conectes el 
conductor de conexión a tierra del equipo a un terminal con corriente. 
Consulta con un electricista o técnico de servicio cualificado si no 
entiendes completamente las instrucciones de conexión a tierra o si 
tienes dudas sobre si el aparato está correctamente conectado a tierra. 
No modifiques el enchufe conectado al aparato; si no encaja en la toma 
de corriente, ten a un electricista cualificado que instale una toma de 
corriente adecuada.

PARA APARATOS CON CONEXIÓN A TIERRA 
Y CABLE CON UNA POTENCIA NOMINAL 
INFERIOR A 15 A Y DESTINADOS A UTILIZARSE 
EN UN CIRCUITO DE ALIMENTACIÓN NOMINAL 
DE 120 V

El aparato está diseñado para utilizarse en un circuito nominal de 120 
V y debe conectarse a una toma de corriente con conexión a tierra 
similar a la que se muestra a continuación. No se recomienda el uso de 
adaptadores temporales.

CABLE DE CORRIENTE
ESe debe tener mucho cuidado al utilizar un cable de extensión: 

a) Utiliza únicamente un cable de extensión de 3 hilos con toma de tierra que 
tenga un enchufe de 3 clavijas con toma de tierra y una toma de 3 ranuras 
que admita el enchufe del aparato. 
b) La potencia eléctrica indicada en el juego de cables o en el cable de 
extensión debe ser igual o superior a la potencia eléctrica del aparato. 
El cable más largo debe colocarse de manera que no cuelgue sobre la 
encimera o la mesa, donde los niños puedan tirar de él o tropezar con él 
accidentalmente.

NOTA: �Ni BLACK+DECKER ni el distribuidor aceptarán ninguna responsabilidad 
por los daños causados al producto o las lesiones personales que se 
deriven del incumplimiento de los procedimientos de conexión eléctrica.
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  INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

USO DE CABLES DE EXTENSIÓN CON EL 
DESHUMIDIFICADOR 

Utiliza únicamente un cable de extensión con toma de tierra que tenga 
una potencia nominal mínima de 7,8 amperios y un tercer cable de 
tierra. Cuando se utiliza un cable de extensión largo para conectar 
el deshumidificador, se produce una caída de tensión. Cuanto más 
largo sea el cable, mayor será la caída de tensión. Esto hace que se 
suministre menos tensión al deshumidificador y aumenta el consumo 
de corriente (amperios) o reduce el rendimiento. Un cable más grueso 
con un tamaño de hilo mayor reducirá la caída de tensión. Asegúrate de 
elegir un cable que suministre suficiente voltaje para hacer funcionar el 
deshumidificador. La siguiente tabla indica el calibre adecuado para los 
cables de extensión.

  ADVERTENCIA: �Mantén los cables eléctricos en buen estado. No utilices cables 

desgastados, pelados o deshilachados, ya que pueden provocar 

descargas eléctricas.

  ADVERTENCIA:El funcionamiento del equipo a baja tensión puede provocar 

su sobrecalentamiento. El uso de un cable de extensión excesivamente largo puede 

provocar el sobrecalentamiento del cable.

Calibre mínimo para juegos de cables

Amperaje nominal

Voltios Longitud total del cable en pies (metros)

120 V 25 (7.6) 50 (15,2) 100 (30,5) 150 (45,7)

240 V 50 (15,2) 100 (30,5) 200 (61,0) 300 (91,4)

Más de No más de AWG

0 6 18 16 16 14

6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12

12 16 14 12 No recomendado
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PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

CONFIGURACIÓN Y USO

Cable de  
corriente y enchufe

Almacenamiento del  
enchufe de corriente

Panel de control

Ruedas (4)

Rejilla de salida de aire

Filtro de aire (rejilla 
de entrada de aire)

Salida de manguera de 
drenaje continuo

Panel frontal

Cubo de agua

Ventana de 
 nivel de agua

Asa  
empotrada  

(ambos lados)

Manguera de  
drenaje de bomba de 16' 

(solo BDM50PWCDA)

Manguera de 
drenaje de 39"
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INSTALACIÓN DE RUEDAS

CONFIGURACIÓN Y USO

1 32

Nota: Cuando traslades la unidad, no fuerces las ruedas para moverla sobre la alfom-
bra, ni muevas la unidad con agua en el cubo. (La unidad podría volcarse y derramar 
agua).
Si el producto tiene historial de uso antes de instalar las ruedas, asegúrate de vaciar 
el agua por completo. Consulta la sección DRENAJE DEL AGUA.
 
No inclines la unidad más de 30° al instalar las ruedas. Las ruedas deben instalarse 
en aproximadamente 5 minutos. Evita dejar la unidad en posición inclinada. La in-
clinación puede provocar que el aceite del compresor se redistribuya, lo que puede 
causar daños y reducir la vida útil de la unidad.
Una vez completada la instalación, reinicia la unidad y deja que repose durante 30 
minutos antes de encender la unidad.

4 5

Step 1 Step 2

Before inserting

Correct inserted

Foam padFoam pad

Styrofoam

Caster(4 pc)

Styrofoam Styrofoam

Insert as shown

Correct inserted

Retira la almohadilla de 
espuma de poliestireno 
para prepararla.

Inclina la unidad sobre 
la base de espuma de 
poliestireno y sujétala 
con una mano, luego 
inserta dos ruedas.

Gira la unidad y sujétala 
con una mano, luego  
inserta las otras dos ruedas.

Deja la unidad en posición 
vertical durante media 
hora antes de usarla.

Saca el cubo de agua. Retira la tapa, saca las cuatro 
ruedas del cubo y vuelve a 
instalar el cubo de agua.
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POSICIONAMIENTO DE LA UNIDAD

•  No muevas la unidad con agua en el 
cubo. La unidad podría volcarse y 
derramar el agua.

• No la utilices en exteriores.

•  Este deshumidifi cador está diseñado 
exclusivamente para uso doméstico 
en interiores. No debe utilizarse 
para aplicaciones comerciales o 
industriales.

•  Coloca el deshumidifi cador 
sobre un suelo liso y nivelado lo 
sufi cientemente resistente como para 
soportar el peso de la unidad con el 
cubo lleno de agua.

•  Deja al menos 20 cm de espacio 
libre a tu alrededor para una buena 
circulación del aire (al menos 40 cm 
de espacio libre en la salida de aire).

•  Coloca la unidad en una zona 
donde la temperatura no descienda 
por debajo de los 5 °C (41 °F). 
Las bobinas pueden cubrirse de 
escarcha a temperaturas inferiores a 
5 °C (41 °F), lo que puede reducir el 
rendimiento.

•  Coloca la unidad lejos de la secadora, 
el calentador o el radiador.

•  Utiliza la unidad para evitar daños 
por humedad en cualquier lugar 
donde se almacenen libros u objetos 
de valor.

•  El deshumidifi cador debe funcionar 
en un área cerrada para que sea 
más efi caz. Cierra todas las puertas, 
ventanas y otras aberturas al exterior 
de la habitación.

CUANDO UTILICES LA UNIDAD
•  Cuando utilices el deshumidifi cador 

por primera vez, hazlo funcionar de 
forma continua durante 24 horas. 
Asegúrate de que la cubierta de 
plástico de la salida de la manguera 
de drenaje continuo esté bien 
instalada para que no haya fugas.

•  Esta unidad está diseñada para 
funcionar en un entorno de trabajo 
con una temperatura entre 41 ˚F/5 
˚C y 90 ˚F/32 ˚C, y una humedad 
relativa entre el 30 % y el 80 %.

•  Si la unidad se ha apagado y es 
necesario volver a encenderla, espera 
aproximadamente tres minutos para 
que se reanude el funcionamiento 
correcto.

•  No conectes el deshumidifi cador 
a una toma de corriente múltiple 
que también se utilice para otros 
aparatos eléctricos.

•  Elige una ubicación adecuada y 
asegúrate de que tienes fácil acceso 
a una toma de corriente eléctrica.

•  Enchufa la unidad a una toma de 
corriente eléctrica.

•  Asegúrate de que el cubo de agua 
esté correctamente encajado, de lo 
contrario la unidad no funcionará 
correctamente.

NOTA:  Cuando el agua del cubo 
alcance un determinado 
nivel, ten cuidado al mover la 
máquina para evitar que se 
caiga y se derrame.

CONFIGURACIÓN Y USO

16 inches. or more

16 inches. or more

8 inches. or more

8 inches. or more

8 inches. or more
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PANEL DE CONTROL

CONFIGURACIÓN Y USO

BOTÓN DE ENCENDIDO
Pulsa para encender y apagar el deshumidifi cador.
PANTALLA DIGITAL
Muestra el nivel de humedad establecido entre el 35% y el 85% o la hora de inicio/
parada automática (0-24) durante la confi guración, y luego muestra el nivel de 
humedad real (con una precisión del ±5%) de la habitación en un rango de entre el 
30% y el 90% de humedad relativa (HR).
BOTONES DE AUMENTO/DISMINUCIÓN
El nivel de humedad se puede ajustar en un rango de 35% HR (humedad relativa) a 
85% HR (humedad relativa) en incrementos del 5% utilizando estos botones. 
También se utilizan para ajustar el temporizador.
MODO
Pulsa el botón para seleccionar un modo: Ajustar → Cont. → Secador → Confort. Se 
iluminará la luz indicadora correspondiente. Los ajustes de humedad no se pueden 
modifi car en los modos Cont., Secador y Confort. 
Modo Ajustar
Selecciona Ajustar para ajustar la humedad. Con los botones AUMENTAR y 
DISMINUIR, la humedad se puede ajustar entre el 35 % y el 85 %, en incrementos 
del 5%. Se mostrará la humedad ajustada. Tras 5 segundos, se mostrará la humedad 
ambiental.
Cont. -  Modo de deshumidifi cación continua
Útil para zonas muy húmedas o para reducir la humedad en poco tiempo. El 
deshumidifi cador sigue funcionando hasta que se apaga o se llena el depósito. Pulsa 
el botón para seleccionar el modo Continuo.
Nota:  La humedad no se puede ajustar en este modo.
Nota: La humedad no se puede ajustar en este modo.
Confort : modo de deshumidifi cación inteligente
En el modo Confort, la unidad mantendrá automáticamente la humedad de la 
habitación entre el 45 % y el 55 % en función de la temperatura ambiente.
Nota: En este modo no se puede ajustar la humedad.
Secador - Modo (Secador) -
Selecciona el modo Secador para acelerar el proceso de secado de la ropa en 
interiores.

Indicador LED 
de cubo lleno

Luces indicadoras 
de velocidad del 

ventilador

Botón del 
temporizador

Botón 
de modo

Disminuir

Pantalla digital

Aumentar

Velocidad del 
ventilador

Botón de 
bomba 

(solo modelo 
BDM50PWCDA)

Botón de 
encendido

Indicador 
luminoso del fi ltro

Indicador luminoso 
de la bomba (solo 

modelo 
BDM50PWCDA)

Indicador luminoso 
del temporizador

Indicadores 
luminosos de 

modo
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CONFIGURACIÓN Y USO

La unidad funcionará en modo de deshumidificación 
continua y con la velocidad del ventilador alta.
1. �Cierra las puertas y ventanas mientras se utiliza este 

modo.
2. �Para una deshumidificación eficaz, asegúrate de que 

la ropa no esté húmeda.
3. �Dirige el flujo de aire aproximadamente entre 30 y 

50 cm desde la parte superior derecha del  
deshumidificador hacia la ropa húmeda.

Nota: Es posible que los tejidos densos y la ropa 
pesada no se sequen eficazmente.

VENTILADOR
Pulsa el botón FAN (ventilador) para seleccionar la velocidad alta o baja del ventila-
dor. Se iluminará la luz indicadora correspondiente.

Indicador luminoso del FILTRO
La función de comprobación del filtro te recuerda que debes limpiar el filtro de aire 
para un funcionamiento más eficiente. El indicador luminoso del filtro se encenderá 
después de 250 horas de funcionamiento. Limpia el filtro con agua tibia y jabón y 
sécalo bien antes de volver a colocarlo en su sitio. Una vez que el filtro esté de nuevo 
en la unidad, mantén pulsado el botón FAN durante 3 segundos para restablecer el 
indicador del filtro.

PRECAUCIÓN
No utilices el deshumidificador sin el filtro incluido en su sitio. La unidad debe estar 
apagada y desenchufada para cambiar el filtro.
TEMPORIZADOR
El TEMPORIZADOR se puede configurar hasta 24 horas para encender o apagar 
automáticamente la unidad. Una vez completada la configuración del TEMPORIZA-
DOR, la hora seleccionada parpadeará en la pantalla digital y luego volverá a mostrar 
la humedad. Se encenderá la luz indicadora del TEMPORIZADOR.
 
Para comprobar el estado del temporizador, vuelve a pulsar el botón para ver el 
tiempo restante configurado.
Para programar la unidad para que se encienda automáticamente, pulsa el botón 
TIMER cuando la unidad esté apagada. Pulsa < o > para aumentar el temporizador 
en incrementos de 30 minutos hasta 10 horas. Después de 10 horas, cada aumento 
se ejecutará en incrementos de 1 hora hasta 24 horas. Una vez alcanzada la hora 
deseada, la unidad se encenderá automáticamente.
Para programar la unidad para que se apague automáticamente, pulsa el botón TIM-
ER cuando la unidad esté encendida. Cada vez que pulses los botones < o >, el ajuste 
del temporizador cambiará en incrementos de 30 minutos hasta 10 horas. Después 
de 10 horas, cada pulsación aumentará o disminuirá el temporizador en incremen-
tos de 1 hora hasta 24 horas. Una vez transcurrido el tiempo deseado, la unidad se 
apagará automáticamente.
 
Para cancelar el temporizador, ajústalo a 0,0.

Indicador luminoso de cubo lleno
Cuando el cubo de agua esté llena, la unidad se apagará automáticamente, emitirá 
un pitido y se iluminará el indicador FULL (lleno). En la pantalla digital aparecerá E2. 
El deshumidificador no funcionará hasta que se vacíe el cubo y se vuelva a colocar 
correctamente dentro de la unidad.

30~50cm

 

Wet clothes

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit to the wet clothes.

Allow 12" to 20" of distance  
on the top and right side of 
the unit to the wet clothes
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CONFIGURACIÓN Y USO

OTRAS CARACTERÍSTICAS

Apagado automático
El deshumidificador se apaga cuando el depósito está lleno, o cuando se retira el 
depósito o no se vuelve a colocar en la posición correcta. El motor del ventilador 
seguirá funcionando durante 30 segundos.
Espera 3 minutos antes de reanudar el funcionamiento. Esto es para proteger la 
unidad. El funcionamiento se iniciará automáticamente después de 3 minutos. 

Reinicio automático
Si la unidad se apaga inesperadamente debido a un corte de energía, se reini-
ciará con la configuración de función anterior automáticamente cuando se 
restablezca la energía.

Descongelación automática
Cuando se acumula escarcha en los serpentines del evaporador, el compresor se 
apagará y el ventilador seguirá funcionando hasta que desaparezca la escarcha.

BOMBA (Solo modelo BDM50PWCDA)
NOTA: La manguera de drenaje de la bomba debe estar correctamente conectada 
antes de utilizar esta función.
 
Si la luz indicadora de la BOMBA y la luz indicadora del Cubo lleno parpadean si-
multáneamente después de pulsar el botón Bomba, comprueba que la manguera de 
drenaje esté correctamente instalada. 
Cuando el depósito de agua tenga capacidad, pulsa el botón BOMBA para que la uni-
dad bombee automáticamente el agua del depósito. Se detendrá automáticamente 
una vez que el depósito de agua tenga capacidad.
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CONFIGURACIÓN Y USO

DRENAJE DEL AGUA

Vacíe el cubo de agua

NOTA:Cuando la unidad está apagada, la luz 
indicadora «Full» (Lleno) se iluminará si 
el cubo está lleno. Cuando la unidad está 
encendida y el cubo está lleno, el  
compresor y el ventilador se apagarán, la 
luz indicadora «Full» (Lleno) se iluminará 
y la pantalla digital mostrará «P2».

Al retirar el cubo, no toques ninguna 
pieza del interior de la unidad para 
evitar daños.

Empuja el cubo suavemente hasta el 
fondo de la unidad. Golpearlo contra 
cualquier cosa o no empujarlo con  
firmeza puede provocar un mal  
funcionamiento de la unidad.

Si la manguera de la bomba se cae al 
retirar el cubo, vuelve a colocarla  
correctamente antes de volver a  
colocar el cubo.

Si hay agua en la unidad al retirar el 
cubo, sécala.

Cuando la unidad está encendida, si se 
retira el cubo, el compresor y el  
ventilador se apagarán, la unidad 
emitirá 8 pitidos y la pantalla digital 
mostrará «Eb».

Cuando la unidad está apagada, si se 
retira el cubo, la unidad emitirá 8  
pitidos y la pantalla digital mostrará 
«Eb».

Con ambas manos, saca con cuidado el 
cubo hasta la mitad.
NOTA: No saques el cubo  
completamente en horizontal, ya que  
podrías causarte lesiones o dañar el 
cubo.

A continuación, levanta el cubo  
verticalmente por el asa para evitar  
derrames. 

Tira el agua y vuelve a colocar el cubo en 
su posición correcta para que el  
deshumidificador funcione. La unidad se 
reiniciará automáticamente cuando el 
cubo esté correctamente colocado.
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Drenaje continuo
• �El agua se puede drenar automáticamente a un desagüe en el suelo o a una 

instalación de drenaje adecuada conectando la manguera de drenaje incluida. Esto 
permite un drenaje continuo mientras el deshumidificador funciona al nivel de 
humedad y a la velocidad del ventilador seleccionados.

• �Retira el tapón de drenaje de la salida de  
drenaje trasera de la unidad y déjalo a un  
lado, luego inserta la manguera de drenaje  
a través de la salida de drenaje de la unidad.  
Conecta la manguera de drenaje al desagüe  
del suelo o a una instalación de drenaje  
adecuada. 

• �Cuando quites el tapón de drenaje, si hay agua en la salida de drenaje trasera de la 
unidad, debes secarla. Asegúrate de que la manguera esté bien fijada para que no 
haya fugas.

• �Dirige la manguera hacia abajo, hacia el desagüe, asegurándote de que no haya 
torceduras que obstruyan el flujo de agua.

NOTA: �Cuando no se utilice la función de drenaje continuo, retira la manguera de 
drenaje de la salida y seca el agua de la salida de la manguera de drenaje 

continuo.

Drenaje con la bomba (BDM50PWCDA)
La bomba interna permite vaciar la unidad sin tener 
que vaciar el cubo ni tener un desagüe en el suelo. El 
agua se puede bombear a una altura de 40 cm desde 
la base del tapón de desagüe, por lo que se puede 
vaciar en un fregadero u otra instalación de desagüe 
adecuada.

 

NOTA: Utiliza la manguera de drenaje de la bomba 
incluida y no intentes hacer funcionar la bomba a más 
de 16 pulgadas de altura. Esto puede provocar fugas o 
daños en la unidad. Superar esta altura puede dañar la 
unidad o provocar fugas.

CONFIGURACIÓN Y USO

Nota: La manguera de drenaje incluida se puede 
sustituir por una manguera de jardín estándar,

1 2

3 4

Salida de drenaje 
de la bomba

Salida de drenaje 
continuo
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CONFIGURACIÓN Y USO

NOTA: �La bomba puede hacer mucho ruido cuando empieza a funcionar durante 
3-5 minutos. Es normal. 

• Asegúrate de que la manguera esté bien fijada para que no haya fugas.

• Dirige la manguera hacia el desagüe, asegurándote de que no haya torceduras que 
impidan el flujo de agua.

• Si retiras la manguera de la bomba y dejas que el deshumidificador recoja el agua 
en su cubo interno, vuelve a insertar el tapón de drenaje para evitar fugas de agua. 
Recuerda presionar el anillo de apriete al retirar la manguera.

• Cuando el depósito de agua esté lleno, presiona el botón PUMP para que la unidad 
bombee automáticamente el agua del depósito. Se detendrá automáticamente 
cuando el depósito de agua tenga vacío.

NOTA: Cuando no se utilice la función de drenaje continuo, retira la manguera de 
drenaje de la salida y seca el agua de la salida de la manguera de drenaje continuo.

Para conectar la manguera de drenaje de la bomba

Presiona el anillo de apriete de la junta de drenaje (como se muestra en la figura 1). 
Mantén presionado el anillo gris mientras extraes el tapón (como se muestra en la 
figura 2). Inserta la manguera de drenaje en la junta de drenaje asegurándote de que 
quede completamente encajada. Coloca el otro extremo de la manguera de drenaje 
en la ubicación deseada, como un desagüe en el suelo, un recipiente de agua, un 
fregadero u otro punto de drenaje adecuado. Para retirar la manguera de drenaje de 
la bomba: Presiona el anillo de apriete de la junta de drenaje. Extrae la manguera de 
drenaje. Vuelve a colocar el tapón en la junta.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

CARE AND MAINTENANCE

Cuidado y mantenimiento

 PRECAUCIÓN: �Apaga el deshumidificador y desconecta el enchufe de la toma 

de corriente antes de limpiarlo.

LIMPIEZA DE LA REJILLA Y LA CARCASA

• Utiliza agua y un detergente suave. 

• No utilices lejía ni abrasivos.

• No salpiques agua directamente sobre la unidad principal. Si lo haces, podrías 

provocar una descarga eléctrica, deteriorar el aislamiento o oxidar la unidad.

• Las rejillas de entrada y salida de aire se ensucian con facilidad, por lo que debes 

limpiarlas con un accesorio de aspiradora o un cepillo.

LIMPIA EL CUBO  

• �Cada pocas semanas, limpia el cubo para evitar la aparición de moho, hongos 

y bacterias. Llena parcialmente el cubo con agua limpia y añade un poco de 

detergente suave. Agítalo en el cubo, vacíalo y enjuágalo.

NOTA: �No utilices el lavavajillas para limpiar el cubo. Después de limpiarlo, el cubo 

debe estar en su sitio y bien colocado para que el deshumidificador funcione.

LIMPIA EL FILTRO DE AIRE

• �Retira el filtro cada dos semanas en  

condiciones normales de funcionamiento.

• Para retirar el filtro, tira de él hacia afuera.

• Lava el filtro con agua limpia y sécalo.

• Vuelve a instalar el filtro y coloca el cubo en su sitio.

La luz indicadora del filtro se encenderá después de 250 horas de funcionamiento. 

Limpia el filtro con agua tibia y jabón y sécalo bien antes de volver a colocarlo en su 

sitio. Una vez que el filtro esté de nuevo en la unidad, mantén pulsado el botón FAN 

durante 3 segundos para restablecer el indicador del filtro. 

  PRECAUCIÓN: �NO utilices el deshumidificador sin filtro, ya que la suciedad y las 
pelusas lo obstruirán y reducirán su rendimiento. 
La unidad debe estar apagada y desenchufada para limpiar el 
filtro.
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CUANDO NO UTILICES LA UNIDAD DURANTE LARGOS PERÍODOS DE TIEMPO

• Después de apagar la unidad, espera un día antes de vaciar el cubo.

• Limpia la unidad principal, el cubo de agua y el filtro de aire.

• Enrolla el cable con la hebilla del cable de corriente.

• Cubre la unidad con una bolsa de plástico.

• Guarda la unidad en posición vertical en un lugar seco y bien ventilado.

Remove 
the screw

Fig. 4Fig. 3

Limpia el filtro de la bomba  
(modelo BDM50PWCDA).
Limpia el filtro de la bomba cada dos semanas en condiciones normales de funciona-
miento.
Saca el cubo de agua de la unidad y retira la tapa superior del cubo (como se mues-
tra en la figura 3).
Retira el tornillo como se muestra en la figura 4.
Saca la estructura de drenaje de la bomba y limpia el filtro situado en el botón de la 
manguera.
Vuelve a instalar el filtro y la estructura de drenaje de la bomba en el cubo de agua.

CUIDADO Y LIMPIEZA
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO
SI EL APARATO NO FUNCIONA:

A) Comprueba que el calentador/ventilador esté bien enchufado. Si no es así, 
desconecta el enchufe de la toma de corriente, espera 10 segundos y vuelve a 
enchufarlo correctamente.

B) Comprueba si se ha fundido un fusible o si se ha disparado el disyuntor 
principal. Si todo parece funcionar correctamente, prueba la toma de corriente 
con otro aparato.

SI NINGUNA DE LAS SOLUCIONES ANTERIORES RESUELVE EL PROBLEMA, 
CONTACTA CON UN TÉCNICO CUALIFICADO. NO INTENTES AJUSTAR O 

REPARAR EL APARATO TÚ MISMO. 

IMPORTANTE
NO DEVUELVAS ESTE PRODUCTO A LA TIENDA
Si tienes algún problema con este producto, ponte en contacto 
con el Centro de Satisfacción del Cliente de BLACK+DECKER en 
el 844-299-0879 o en service@equitybrands.com

SE REQUIERE UNA PRUEBA DE COMPRA CON FECHA, 
NÚMERO DE MODELO Y NÚMERO DE SERIE PARA EL SERVICIO 
DE GARANTÍA
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

Soluciona tu problema utilizando la siguiente tabla. Si el deshumidificador sigue sin 
funcionar correctamente, ponte en contacto con el centro de atención al cliente de 
W Appliance Co. o con el centro de servicio técnico autorizado más cercano. Los 
clientes no deben intentar reparar los componentes internos. 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El 
deshumidificador 
no se enciende

El deshumidificador está 
desenchufado

Asegúrese de que el enchufe del deshumidificador 
esté completamente insertado en la toma de 
corriente

El fusible está fundido/el disyuntor 
se ha disparado

Revise la caja de fusibles/disyuntores de la casa y 
reemplace el fusible o reinicie el disyuntor

El deshumidificador tiene su nivel 
actual o el cubo está lleno

El deshumidificador se apaga automáticamente 
cuando se da cualquiera de estas dos condiciones. 
Cambie a un ajuste más bajo o vacíe el cubo de 
agua y vuelva a colocarlo correctamente

El depósito no está en la posición 
correcta.

El depósito debe estar en su sitio y bien colocado 
para que el deshumidificador funcione

Falla de energía Hay un retardo de tiempo de protección (de hasta 
3 minutos) para evitar que se dispare la sobrecarga 
del compresor. Por este motivo, es posible que 
la unidad no inicie la deshumidificación normal 
durante 3 minutos después de volver a encenderse.

El 
deshumidificador 
no seca el aire 
como debería

No se ha dejado tiempo suficiente 
para que la unidad elimine la 
humedad

Cuando se instale por primera vez, espere al menos 
24 horas para mantener la sequedad deseada.

El flujo de aire está restringido. Asegúrese de que no haya cortinas, persianas o 
muebles que bloqueen la parte delantera o trasera 
del deshumidificador.

Filtro sucio Consulte la sección LIMPIEZA DEL FILTRO 

Es posible que el control de 
humedad no esté ajustado a un 
nivel suficientemente bajo.

Para obtener un aire más seco, presione el botón 
para reducir el porcentaje de humedad deseado en 
la habitación 

Es posible que las puertas y 
ventanas no estén bien cerradas

Compruebe que todas las puertas, ventanas y otras 
aberturas estén bien cerradas

Es posible que la secadora esté 
expulsando aire húmedo a la 
habitación

Instale el deshumidificador lejos de la secadora. La 
secadora debe tener ventilación al exterior.

La temperatura de la habitación es 
demasiado baja

La eliminación de la humedad es más eficaz 
a temperaturas ambiente más altas. Las 
temperaturas ambiente más bajas reducirán la tasa 
de eliminación de la humedad. Este modelo está 
diseñado para funcionar a temperaturas superiores 
a 5 °C.

El 
deshumidificador 
funciona 
demasiado.

El área es demasiado grande para 
la capacidad del deshumidificador

Es posible que la capacidad de su deshumidificador 
no sea adecuada para el tamaño de la habitación

Las puertas y ventanas están 
abiertas

Cierre todas las puertas y ventanas que dan al 
exterior.

Aparece escarcha 
en las bobinas

El deshumidificador tiene reciente 
encendido o la temperatura de la 
habitación es inferior a 5 °C

Esto es normal. La escarcha suele desaparecer 
en 60 minutos. Para obtener más información, 
consulte la sección «DESCONGELACIÓN 
AUTOMÁTICA».

No se pueden 
configurar los 
controles

El compresor se apagará y el 
ventilador seguirá funcionando 
automáticamente durante 
aproximadamente 3 minutos a una 
velocidad fija

Esto es normal. Espere aproximadamente 3 
minutos y ajuste la velocidad del ventilador al nivel 
deseado

Ruido del 
ventilador

El aire se mueve a través de la 
unidad

Esto es normal

Agua en el piso Es posible que la conexión de la 
manguera esté suelta

Revise la conexión de la manguera. Consulte la 
SECCIÓN DE DRENAJE CONTINUO

La manguera está conectada, pero 
no drena hacia un desagüe

Desconecte la manguera si utiliza el cubo o coloque 
la manguera cerca de un desagüe
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

Soluciona tu problema utilizando la tabla siguiente. Si el deshumidificador sigue sin 

funcionar correctamente, ponte en contacto con el centro de atención al cliente de 

W Appliance Co. o con el centro de servicio autorizado más cercano. Los clientes no 

deben intentar reparar los componentes internos. 

PROBLEMA CAUSA POSIBLE POSIBLE SOLUCIÓN

Código de error 
«ES/EH61»

Error en el sensor de temperatura 
de la bobina del evaporador.

Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla. Si 
el error se repite, llame al centro de servicio al 
cliente.

Código de error 
«AS/EH60»

Error en el sensor de temperatura 
ambiente.

Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla. Si 
el error se repite, llame al centro de servicio al 
cliente.

Código de error 
«EH00»

Error EEPROM Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla. Si 
el error se repite, llame al centro de servicio al 
cliente.

Código de error 
«P2»

El cubo está lleno de agua o no 
está en la posición correcta.

Vacíe el cubo y vuelva a colocarlo en la posición 
correcta.

Código de error 
«Eb» (modelo 

Bucket is not in the proper position. Make sure the bucket is in place and securely 
seated for the dehumidifier to operate. If error 
code reappears after adjusting the bucket, please 
contact the customer service department.

Código de error 
«E5» (modelo 
BD50PMWSA)

No se ha instalado el kit de drenaje 
de la bomba antes de iniciar la 
función de la bomba.

Instale el kit de drenaje de la bomba antes de 
poner en marcha la función de la bomba.

Los usuarios utilizan tuberías de 
drenaje no estándar. (Tubería 
original del fabricante)

Utilice la tubería original.

La tapa del drenaje no está bien 
apretada. 

Apriete la tapa.

Falta la arandela de goma. Vuelva a instalar la arandela en la tapa.

Conexión deficiente entre el tubo 
de desagüe y la tapa del desagüe.

Revise la conexión del tubo y la tapa del desagüe.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA
Cualquier reparación, sustitución o servicio de 
garantía, así como todas las preguntas sobre 
este producto, deben dirigirse a W Appliance 
al 844-299-0879 desde EE. UU. o Puerto Rico.

W Appliance garantiza al comprador original que el 
producto estará libre de defectos en los materiales, 
las piezas y la mano de obra durante el período 
designado para este producto. La garantía comienza el 
día en que se compra el producto y cubre un período 
de hasta 1 año (12 meses) para la mano de obra, 1 
año (12 meses) para las piezas (solo defectos de 
fabricación) y un total de 5 años (60 meses) solo para 
la pieza del compresor.
W Appliance se compromete a sustituir, a su elección, 
el producto defectuoso por una unidad nueva o 
reacondicionada equivalente a la compra original 
durante el período de garantía. 

Exclusiones:�Esta garantía no se aplica si se da alguna 
de las siguientes condiciones:

1. �Si el aspecto o el exterior del producto 
tiene daños o desfiguraciones, o ha sido 
alterado o modificado en su diseño o 
construcción.

2. �Si el número de serie original del 
producto tiene Alterado o eliminado, o 
no se puede determinar fácilmente.

3. �Si hay daños debidos a una sobrecarga 
en la línea eléctrica, daños causados 
por el usuario al cable de corriente de 
CA o conexión a una fuente de voltaje 
inadecuada.

4. �Si los daños se deben a un uso indebido 
general, accidentes o causas de fuerza 
mayor.

5. �Si las reparaciones han sido realizadas 
por agentes de servicio no autorizados; 
si se han utilizado piezas que no 
son originales o piezas obtenidas de 
personas que no son empresas de 
servicio autorizadas.

6. �En unidades que han sido transferidas 
por el propietario original.

7. �En productos que han sido comprados 
como reacondicionados, como nuevos, 
de segunda mano, en condiciones «tal 
cual» o «venta final».

8. �Productos utilizados en un entorno 
comercial o de alquiler.

9. �Productos utilizados en entornos 
distintos al uso doméstico habitual o 
utilizados de forma distinta a la indicada 
en las instrucciones proporcionadas.

10. �Daños por llamadas de servicio por 
instalaciones inadecuadas.

11. �Costo de transporte y envío asociados a 
la sustitución de la unidad.

12. �Llamadas de servicio para instruirte 
sobre cómo utilizar tu producto.

13. �Las llamadas al servicio para reparar o 
sustituir el fusible de la casa, restablecer 
un disyuntor o corregir el cableado de 
la casa.

LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN PREVISTA EN 
ESTA GARANTÍA ES EL ÚNICO RECURSO DEL 
CLIENTE; W APPLIANCE NO SERÁ RESPONSABLE 
DE NINGÚN DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENCIAL 
POR EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE ESTE 
PRODUCTO, SALVO EN LA MEDIDA EN QUE 
LO PROHÍBA LA LEY APLICABLE. CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO DE ESTE 
PRODUCTO SE LIMITA A LA DURACIÓN DE LA 
GARANTÍA.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de daños incidentales o consecuentes, ni limitaciones 
en la duración de la garantía. En estos casos, es posible 
que las exclusiones o limitaciones anteriores no se 
apliquen en tu caso. Esta garantía te otorga derechos 
legales específicos y es posible que también tengas 
otros derechos que varían de un estado a otro.

Obtención de servicio: Para obtener servicio, 
documentación del producto, suministros o 
accesorios, llama al
844-299-0879 para crear un ticket de cambio/
reparación. Asegúrate de proporcionar la fecha de 
compra, el número de modelo y una breve descripción 
del problema. Nuestro representante de atención al 
cliente se pondrá en contacto contigo o te enviará 
instrucciones detalladas para la devolución.

W Appliance no garantiza que el electrodoméstico funcione 
correctamente en todas las condiciones ambientales, y no ofrece 
ninguna garantía ni representación, ya sea implícita o explícita, 
con respecto a la calidad, el rendimiento, la comerciabilidad o la 
idoneidad para un fin determinado que no sea el identificado en 
este manual del usuario. W Appliance ha hecho todo lo posible 
para garantizar que este manual del usuario sea preciso y no se 
hace responsable de las inexactitudes u omisiones que puedan 
haber ocurrido. La información contenida en este manual del 
usuario está sujeta a cambios sin previo aviso y no representa un 
compromiso por parte de W Appliance. 
W Appliance se reserva el derecho de realizar mejoras en este 
manual del usuario y/o en los productos descritos en él en 
cualquier momento y sin previo aviso. Si encuentras información 
en este manual que sea incorrecta, engañosa o incompleta, ponte 
en contacto con nosotros en el 844-299-0879.

W Appliance Co.
1356 Broadway
New York, NY 10018

ACTIVATE
WARRANTY
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BLACK & DECKER, BLACK+DECKER, the BLACK & DECKER and BLACK+DECKER logos 
and product names are trademarks of The Black & Decker Corporation, used under license. 
All rights reserved.

BLACK & DECKER, BLACK+DECKER, les logos et noms de produits BLACK & DECKER 
et Black+DECKER sont des marques de commerce de The Black & Decker Corporation, 
utilisées sous licence. Tous droits réservés

BLACK & DECKER, BLACK+DECKER, los logotipos de BLACK & DECKER y 
BLACK+DECKER y los nombres de los productos son marcas comerciales de The Black & 
Decker Corporation, utilizadas bajo licencia. Todos los derechos reservados.

Product in this box may differ slightly from that pictured. Does not affect function. Not all 
accessories shown in photography are included in this package. 

Le produit dans cette boîte peut différer légèrement de celui de la photo. N'affecte pas 
la fonction. Tous les accessoires illustrés sur la photographie ne sont inclus dans cet 
emballage. 

El producto de esta caja puede diferir ligeramente del que se muestra en la imagen. Esto 
no afecta a su funcionamiento. No todos los accesorios que se muestran en la fotografía 
están incluidos en este paquete. 
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